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?n care facem cunoştinţa eroului, când începe 
speranţa că nl se  va descoperi şl alte 

lucruri ■ U1

Deplină linişte domnia în biur'oufile judecător 
rului comunei din satul Cap-de-Oae,

Judecătorul, un oarecare Francisc Burack, ţăran 
întrucâtva în vîrstă, 'scriâ intr’una de-i gemea
condeiul. „ .

Scriitorul, un anume Jolzikiewici, tmar şt cră- 
pând de sănătate, se străduiâ lângă fereastră cu 
alungarea muştelor.

De altfel, nu-i vorbă, muştele ierau fără de 
număr, în „cancelarie*, precum ar fi fost, de 
pildă, înti’un grajd. Îmbâcsiseră până într’atâta 
păieţii că aceştia ’şi pierduseră faţa de-alcădată; 
tot aşa ierâ cu geamurile şi cu icoanele de de-a- 
■ supra mesei de scris, cu hârtiile, cu peceţile, 
cu crucea, cu ce bruma cărţi se aflau acolo.

Muştele se plimbau de asemenea pe chelia 
ju teiui, ca pe o bucată de lemn lustruit. Dar 
ceea ce le plăceâ mai ales, ierâ ţeasta pomă- 
duită care mirosia a garoafă, a Iul „pan“ *) 
Jolzikiewici. De-aceea, pe de-asupra ţestei du- 
misaîe fîliîiau roiu sau mai degrabă se înşiru
iau una după alta pe albele cotituri ale cărării.

*) „PAN": domn, cocon» (în polcmeşte).
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Din Când in când „pan“ Jolzikiewici ndicâ 
foarte încetişor mâna şi de odată îşitrăgeâ una 
şi bună pe creştet: plesnitura răsună, muştele 
se împrăştiau c ’un zbtmîit de înciudare iar cu- 
conul scriitor, cap aplecat, îşi adună una câte 
una din păr victimele şi le arunca jos cu Câte- 
un bobârnac sprinten

lerâ pe la trei dup’ amează.
Tăcere adâncă, peste tot satul; toţi oamenii 

se aflau Ia câmp. Singură, o vacă se scărpină 
de un părete al „cancelariei" şi din vreme ’n 
vreme îşi întindea botul bălos spre fereastră, su- 
flând pe nări. îşi mai dădea uneori pe spate ca
pul greoiu chiar spre a’şi alunga muştele şi coar
nele-! atunci împungeau păretele.

jolzikiewici se plecă pe fereastră şi-i strigam
acea clipă:

—  Luâ-te-ar dracul!
Mai tot atunci se puneâ iar să se uite in o- 

glinda atârnată aproape de fereastră şi să’şi ne- 
teziască pârul.

In sfîrşit judele rupse tăcerea.
—  Domnule jolzikiewici, începu el în felul lui 

de a varbi, dialectal,— te rog să ticlueşti „ra- 
paportu" ăsta, fiindcă nu merge... De altfel e 
treaba dumitaîe, nu-i a ş i?  devreme ce eşti scrii
tor...

Dar „pan“ Jolzikiewici nu ieră în toate apele 
lui şi când îi «sbăteă lui să fie aşă, judele cu 
nici un chip nu puteă să facă ceva cu el, aşa 
Că le trebăluia el toate.

—  Na! sunt scriitor. „Şi apoi? răspunse 
jolzikiewici făcind-o pe nepăsătorul.
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Scriitorul e pus la comună numai ca să re
dacteze şi sâ trimită Comisarului actele. Cât e 
vorba de un jude ca dumneata, poţi să’ţi faci 
prea bine singur toată treaba.

T ăcii pentru o clipă, apoi urmă cu mutră care 
inchipuiă demnitatea :

—  Dumneata nu’ mi eşti „Şef"-. Dumneata, 
de Cât ţăran, ce eşti alt ceva ?

Ori cât ar vrea cineva să facă ceva deose
bit dintr’un ţăran, el tot ţăran rămâne.

Şi iarăş se puse a’şi netezi părul şi a se prm

0 Dar judele simţindu-se lovit peste căciulă, 
răspunse•

_• Eaca, vezi dumneata! Dar eu par’că n’am
stat la ceaiu cu don’ comisar? Aud?

—  Mare treabă, zise Jolzikiewici cu dispreţ... 
Să vedem la ce fel de ceaiu, mă rog... ierâ ta
ră arack*) de sigur...

_ Baţi câmpii! ierâ cu „arack , aşa sâ

ierţi!
_ Fie şi cu „araek“ . Raportul msă nu ţi-1

scriu... ori ce ar fi.
_Fi’n-că eşti cu nasul aşa de sus, strigă

iudele necăjit, nu trebuia să cazi cu rogu-mâ 
să’ti dăm slujba de scriitor...

—  Dar cine v ’a cerut-o vouă, mă rog r 
Am căpatat-o numai fiind-că sunt foarte bine

cu şeful judeţului.
—  Da de bine! Durea-mar capul!

*) Arack—rachiu tare.



Când dumnealui dă pe-aci, nici nu îndrăzneşti 
să deschizi gura.

—  Ascultă, Burak, cu toată îngăduinţa iţi pun 
în vedere că începi să’ţi iei nasul la purtare iar 
limba să ţi-o prea lungeşti. Îmi sunteţi prea pes
te cap şi dumneata, şi toţi bădăranii dumita e, 
ca şi toate hârţoagele voastre. Nu uită că sunt 
om cu carte, şi câ trăind printre voi înseamnă 
curată îndobitocire. Nh’mî trebue mult să *nă 
supăr şi să vă trimit la plimbare secretariatul şi 
pe voi toţi cu el.

—  Eaca ta c i! Şi ce-o să faci apoi ?
—  C e voiu face ? Crezi adecă dumneata că 

nu pot trăi fără voi ?
Om cu carte găseşte totdeauna de lucru şi 

slujbă. Lasă, nu te mai prindă grija ce poate 
să facă un cărturar!

Nu mai departe de cât ieri revizorul Stolbiţ- 
chi mi-a spus: „ştii tu, Jolzikiewicl, că nu nu
mai un sub-revizor bun ai fi, dar şi pe dracul 
I’ai face! Şi pricepi pe unde să scociorăştiinler- 
lele“ . Spune altuia verzi şi uscate, nu mie. îmi 
pasă de secretariatul vostru ca de chelia dumi- 
tale. Auzi, eu, om cu învăţătură !

—  De, cam aşa e, de asta. Dar v e z i  că, nu 
eşti numai dumneata, pe lume... şi... e departe 
încă sflrşitul ium ei!

—  Fyjeşte că-i departe sfirşitul lumei... Asta 
nu împiedecă să te ia cu cald şi cu frig de câte 
ori te pui să moi în cerneală băţul de condeiu 
al duraitale şi să măsgăleşti registrele...

judele se scărpină după ureche.

6 Hearyk Slenîtievvfci
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—  D a adecă de ce să te superi numai de
cât ? . . . .

_ Şi dumneata de ce să nu’ţi muşti limba
înainte de-a sporovăi vrute şi nevrute ?

—  Vezi-că, vezi-câ....
ludele ne rnai ştiind ce să zică, tăcerea se 

aşeză iarăş. Numai tocul începu a-i sgirii pe 
hârtie cu mult mai tare. In sfîrşit se ridică, şter
se peniţa de brlul cu care ierâ încins şi rosti c un 
oftat de uşurare:

_ Mulţămesc lui Dumnezeu, am isprăvit!
_ ja citeşte-mi şi mie ce-ai înăsgălit acolo ?
—  N’am măsgălit de loc. Am pus cu băgare 

de seamă tot ce trebuia.
—  Mă rog, citeşte.
Judele apucă hârtia cu amândouă mâinile şi

începu citirea •. .
Judelui comunei Wirzeciadza, în numele a-

tălui, Fiului şi Simţului Duh, amin.
Şeful judeţului a poruncit ca listele de tra: 

gere la sorţi să fie trimise pentru săptămâna 
Sfintei-Mării şi aici toate actele de naştere vor 

’ fi la preotul „parofieî“ iar flăcăii cari se toc. 
mese pentru seceriş, pricepi dumneata, să he 
scosi şi secerâtorii să fie trimişi mai înainte 
de săptămâna Sfintei Mării, îndată ce-or avea 
optsprezece ani, iar dacă nu vei tace aşa, vei 

"păţi-o şi doresc să ţi se întîmple, ca şi mie,
„Am in“ . .

Cinstitul jude auziâ în fie care Duminecă pe 
preot sfîrşindu’şi cu „amin" predica. Astfel, o 
încheiere tot în acest chip îi părea lui că iera
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demnă de o hârtie oficială în sui adminis
trativ.

Jolzikiewid pufni de rîs.
—  Uite-i frumuseţea de hârtie !
—  Scrie-o dumneata mai bine.
—  Negreşit că voiu scri-o. Nu voiu să cadă 

ruşinea pe întregul Cap-de-Oaie.
După vorba aceasta Jolzikiewid se aşează ia 

masa de scris, ia condeiul, trage mai multe linii 
în aer şi începe a seri.

Peste câte-va minute înştiinţarea ierâ ticlu- 
ită. Autorul îşi petrecu mâna prin păr, apoi 
c it i:

„Judele comunei Cap-de-Oaie către Judele co
munei Wirzeciadza.

„D at fiind că listele de tragere la sorţi tre
buiesc pregătite, în virtutea ordinelor Autorită
ţilor, penvru cutare zi din cutare an,— informea
ză prin prezenta pe judele W lrzeciadzei că toa
te actele de naştere ale sătenilor din Cap-de- 
Oaie, ce se găsesc în cancelaria parohiei, tre- 
bue să fie luate de acolo şi trimise fără întâr
ziere comunei Cap-de-Oaie.

„Intru cât priveşte pe sătenii acestei comune 
ce se găsesc înscrişi la W irzeciadza, trebue de 
asemenea să fie trimişi înapoi pentru ziua cu
tare".

Judele, numai urechi de auzit, ascultă sune
tele armonioase ale frazelor, în timp ce chipul 
lui arătă o veneraţiune aproape religioasă. Ii pă- 
reâ nespus de frumoasă redactarea, solemnă, —  «
administrativă! De pildă, începutul: „Fiind d a t . 
că listele de tragere la sorţi, etc.“ ... Judele gus-
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tă  cu deosebire: „fiind dat că".... insă nu iz
butii să repete corect fraza toată, O  începea 
mereu şi tot de atâtea ori se opria la jumătate 
vorba. Frazele urmau una după alta in atât de 
bună potrivire, din condeiul lui Joîzikiewici, câ 
nu s ’ar fi putut seri mai bine nici chiar în can
celaria şefului de judeţ. '

Nu mai rămânea dar decât să afume pecetea 
şi sâ o apese pe hârtie atât de tare tn cât să 
crape masa, Treaba ierâ, astfel, tăcută.

_. Nimic de zis, rosti Judele, are cap, nu

^ - T ’zâu  ? strigă Joîzikiewici, măgulit. Nu de 
geaba e cineva secretar! Şi ca să fii secretar, 
se cade să ştii a seri cărţi...

—  Nu cumva scrii şi cărţi, dumneata? >
—  Adecă de ce mă mai întrebi? Cum ? nai 

văzut ? Cine ţine registrele cancelariei ?
—  Eaca, de asta, aşa-i, zise judeie. Iar după 

câteva clipe, adaose : listele n’au să întârzie...
_ Să albi grija de-a vă scăpă de toţi ne

trebnicii.
—  Greu lucru. . .
_ Qj eu îţi spun ce-a zis şeful, că m Cap-

de-Oaie sunt prea mulţi, „Numai beţivani, a zis 
dinsui, şl fiindcă Burak îi iasă în voea lor fără 
să-i supravegheze de fel, ei va îi răspunzător.

Fireşte, ştiu eu  că am să dau seama.. 
Uite când Rozalîa Covalikha a căzut bolnavă, 
după cele douăzeci şi cinci de nude oentnr co
medii de-aie ei, pe mine m au luat din scurt. Şi 
cT k , mă rog, poruncise? E u ? N u; «bunelul 
satului! Crape toate... ce-nu pasa m ie!

i
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in .clipa aceasta vaca îşi înfipse cu atâta pu
tere coamele în părete» că întreaga clădire se 
cutremură, Judele se aplecă repede pe fereastră
şi strigă m ânios:

—  Ho» ţară!
Scriitorul se aşezase iar în faţa mesei de scris 

şi începuse a se admira in oglindă:
—  Âr fi bine : de ce nu-i supraveghez! ? Vei 

fi luat din scurt şi pentru beţivi. Mai ales capra 
aceea râioasă înbie la beţie pe ceilalţi.

—  Nu ştiu dacă ea îi îmbie, dar ca să tragă 
câte o duşcâ bună, e de nevoe une ori după 
munca de-o zi întreagă, ia câmp.

—  Şi eu iţi spun că înainte de toate trebue 
să ne scăpăm de Repa, atunci toate vor merge 
bine...

—  Dacă-i aşa, apoi să nu-i sucesc gâtui?
—  Gâtul, n u ; fiindcă se fac însă listele de 

tragere la sorţi, n’ai decât s ă i  pui şi pe el — şi 
să tragă Ia sorţi...

—  Vezi-că e însurat şi are copii de un an.
—  Ce-are a fa c e ! O  să se plângă cuiva ? Şi 

chiar dacă s ’ar plânge, cine-o s ă i asculte? Toată 
lumea e cu grija ei pe timpul tragerei la sorţi.

—  Hei, „pan“ Secretaruie, „pan“ Secreta- 
rule. Văd eu că nu beţia e pricina pricinii. Spu
ne mai degrabă c ă i  faci cu ochiul nevestei lui 
Repa., Dar asta se chiamă că păcătueşti împo
triva iui Dumnezeu...

—  Şi te priveşte adecă lucru! acesta? Ai 
face mas cuminte să vezi de flu-iâu care-i de 
nouăsprezece ani şi pe care ! ajunge rîndul ia 
sorţi...
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—  Cui o spui!. N 'o-sâ’l dau însă cu nici un 
chip; ba încă, de om vedea că nu-i altă scă
pare, îi cumpăr înlocuitor.

—  D acă ai Cu ce...
_ Bogat nu’s, dar la urma urmei am câteva

parale şi oiu da din ele, la nevoe.
—  Opt sute de ruble! Nu te gândeşti ? Bani 

de scos de la chimir!
—  Dar dacâ’ţi spun că am să scot, am să 

scot, chiar de-ar fi mai mult. Pe urmă, oiu ve
dea.’ De-a vrea Dumnezeu să rămân jude, în doi 
ani îmi fac eu Ia loc suma.

— Despre asta, nu se ştie. Şi eu am nevoi; 
n’o să iei numai dumneta. Un cărturar are mai 
mari trebuinţi decât voi ceilalţi. Ascultă : dac am. 
trece în liste pe Repa in locul băiatului dumi- 
tale, nu-i aşa că ţi-ai păstra economiile ? Opt- 
sute de ruble, asta nu se găseşte pe toate dru- 
murile !

judele rămase pe gânduri. Nădej 
tine la chimir cele optsute, îl ispitea, straşnic 

___ Q aj r03ti el apoi. Numai să nu ne deâ de

—  Mă rog: fac şi trag eu.
_ Tocm ai asta mă cam sicie. Dumneata clo

ceşti şi eu dau de şugubină...
—  Cum pofteşti. N’ai decât să arunci pe

gârlă optsute de ruble.
—  Nu zic că nu mi-ar părea rău..
—  Dar fiindcă tragi nădejde să Ie vezi în- 

torcându-ţi-se în pungă, n’ai de ce să’ţi pară rău. 
Totuşi, nu prea te bizui pe alegerea dm nou ca

â-'de-a! şi



jude. Nimeni nu şi-a vîrît încă nasul în darave- 
rile dum itale; căci dac’ar şti câte ştiu eu...

—  Nu iei oare mai multe chtitueli de cance
larie decât m ine?

—  Nu-i vorba aici de cheitueli de cancelarie, 
dar de trebuşoare ceva mai de demult...

—  L as’că nu’mi-e teamă. Eu împlineam ce
mi se porunciâ...

—  Bine, bine... Vei da dumneata seamă îna
intea celui în drept.

—  Şi, după cuvintele acestea, Joizikiewici îşi 
luă şapca cu învnstături pă’ raie verzi şi ieşi din 
biurou.

*

Soarele scăpătă şi secerătorii se întorceau de 
îa câmp.

Scriitorul se intîlni cu cinci săteni, ia umăr cu 
secerile, cari îi cinstiră cu vorba: „Fie-i numele 
bimcuvîntat /“ Pan scriitorul numai cât dădu u- 
şor din capul pomădat şi, fără să răspundă după 
ob iceiu : „pe vecie*, îşi văzu de drum. Ca om 
cu carte, îi păreâ că nu ierâ de seama iui să 
răspundă salutului lor.

C ă pan Joizikiewici ierâ cu învăţătură, ierâ 
lucru sigur. Dacă unii se îndoiau, ierau fără doar 
şi poate limbi rele, pentru care tot ce iese din 
obişnuit supără ca albeaţa pe albul ochiului.

D acă am aveâ la îndemână biografia tuturor 
oamenilor cu renume, am puteâ află în aceea a 
omului nostru extraordinar, că el învăţase şcoala 
elementară ia Oslowici, oraşul de reşedinţă al 
judeţului tot aşa numit, de care ţineâ comuna 
Cap-de-Oaie. in şasesprezece ani, bâieţandrul a-

5-2 Hetiryk Sieîrtriewtei
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iunse pănă la clasa celui de al doilea an şi fără 
îndoială că ar fi mers de aci mai departe, daca 
împrejurări grele nu i-ar fi întrerupt pentru tot
deauna cariera ştiinţifică.

Pan Joizikiewici, persecutat, pe nedrept, ne
greşit,— cine să se îndoiască de aceasta,— pen
tru pretinsa lui lene, se lăsă târât de tinereţea 
lui se puse in capul camarazilor iui şi organiza 
în cinstea persecutorilor săi un concert pisicesc. 
Rupse cărţile, făcu bucăţi creioanele, sfărmă pe
niţele şi, dând naibei pe Minerva apucă pe alt

Străbătând noul drum acesta, ajunge la slujba 
de scriitor de sat şi, după cum am spus-o, visa 
de pe acum, să devie sub revizor.

Ar fi nedrept tutuşi să zicem că slujba actu
ală nu-i ierâ fără anume plăceri. Şti a că se bu
cură de stima tuturora. De fapt, lindcă simpa
ticul meu erou, cunoştea anume lucruri privind, 
mai pe toţi locuitorii judeţului Oslowlci, toţi 
priveau cu ochi buni, privire in care intră şi oa
recare te#ună; astfel, se fereau ca nu prin cine 
ştie ce greşeală, fără voe chiar, să supere ase
menea autoritate, Fără deosebire de clasă toţi dar 
îl salutau. Sătenii îşi scoteau de departe chiar 
căciula şi-i ziceau m ereu: „Fie-i numele bme-

CU] f  nemerit, cred, să lămuresc cititorului dece 
pan joizikiewici nu răspunieâ prin: „pe vecie
la salutul obişnuit. . ,

Am spus-o că, după părerea lui, un om În
văţat nu trebuia s ’o facă. Mai ierau insă alte 
cauze. Firile fără chibzuinţă multă sunt în gene-
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re foarte îndrăzneţe şi radicale. De aicea pan 
jclzikiewici ajunsese la încredinţarea că „sufle
tul este numai ăbur“. Afară de aceasta citea 
cartea: „habela, regina Spaniei sau tainele Curbi 
din Madrid Acest roman renumit pănă într’a- 
tâta îi plăcuse, pănă într’atâta n pătrunsese încât 
avea numai un singur gând : să lase tot şi să 
plece în Spania.

—  „Şi dece ru ? îşi zicea el. Dacă i-a iz 
butît lui Marfori, dece nu mi-ar izbuti m ie?

Poate că ar fi şi plecat, in adevăr, odată ce 
i se păreâ că în ţara aceasta proastă un om nu
mai cât se împrosteşte. Din nenorocire, anume 
împrejurări de care vom vorbi mai târziu, H o- 
priserâ pe loc.

Citirea „fsabelei de S p a n i a editată în cârti 
cele, spre cinstea literaturii noastre, ÎI făcea pe 
„pan“ Jolzîkiewici sâ privească din punct de ve
dere foarte sceptic clerul şi, prin lărgire de o- 
rizont, tot ceeace— , direct sau indirect,— se a- 
tingea de cler. Eată de ce nu răspunde secerâ- 
torilor prin acel „pe vecie“ obişnuit şi f ţ  îşi câtă 
■ de drum.

Nu mult după aceea se întilni cu tineret fe- 
meesc, ţărance cari, se întorceau dela câmp de 
asemenea cu secerile pe umăr. Tocmai arunci 
ocoiiau o mocirlă mare şi prin urmare mergeau 
în rând, zuve!cându~se şi arătându-şi pulpele roşii.

Acuma pan joizikiewici începu vorba :
—  Sănătate bună, pitulicelor, rosti oprindu-se 

in mijlocul potecii pe unde aveau să treacă fe
tele.

Care se apropia şi căută să dea pe alături de

J4
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el, o apucă, o sărută şi-i făcea vînţ în baltă. 
Fetele ţipau laolaltă arătându-şi dinţii albi.

Iar după ce trecură dincolo de dinsul, pan 
scriitorul le auzi, nu fără plăcere, zicându*şi una

Da ştii că-i mândru la chip pisăr-ul ăsta 
al nostru ?

_Mai aşa! şi rumeior, ca un rnenşor...
—  Unde pui că miroasă a trandafir...
Iar când te strânge *n braţe, iţi vine aşa nu 

ştiu cum I
p an“ scriitorul îşi urmă drumul desmierdat

de "câte gânduri plăcute!
Aproape de-o colibă auzi că i se rosteşte nu

mele. Se opri. Dincolo de gardul de răchită iera 
o grădină numai cireşi şi cu câţiva s*upi- 
preajma lor, două femei stăteau de vorbă. Una 
eurâţea cartofi, pe care îi iuâ din şorţ, m vreme
ce cealaltă z ic e a : x  , .

—  O f! ce frică mi-e, Stachowa, să nu mi i a
pe Frank al meu la oaste. Tremur, de frică!

Stachowa răspundeâ: , . , ,
_ 0j du-te la scriitor, soro. De n a  găsi ei

calea să te-ajute, să ştii că nimeni n’o face.
—  Dar bine Stachowa, n’am ce sa-i duc,—  

si ştii că-i degeaba sâ-i intri în casă cu mâinile 
aoale. judele, chip, e mai de omenie : îi duci 
raci, unt, in, ori numai o găină, ei nu zice n u ,-ta  
de toate. Scriitoru, soro, nici se uită la de astea, h 
straşnic dejupcaş. Se uită la tine nomai, când te 
vede că desnozi colţu mahramei să scoţi rubla i

_  să  te iâ dracu î murmură scriitorul! ani 
eu nevoe de găinele şi de ouăle voastre I Par’că
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aş fi negustor! Duceţi-vâ şi ie daţi judelui f
După ce stătu o clipă pe gânduri, ii veni să 

dea ia o parte crăngiie gardului şi să le spună 
una şi bună femeilor. Insă auzi duruituri de tră
sură şi se întoarse, lerâ o brişcă şi în ea un 
student dela Medicină* in uniforma şcoalei, cu 
şăpcuţa pe ureche şi cu ţigara între dinţi. V izi
tiu ierâ chiar Frank de care fusese vorba între 
cele două femei.

Studentul cum zări pe Jolzikiewicî, il salută cu 
mâna şi-i strigă:

C e  mai faci, pan ’jolzikiewicî ?
C e mai e nou? T e  mai pomădueşîi de două 

degete de gros ? Suni aî domniei-voastre prea 
plecat... răspunse el, în adevăr prea jos plecân- 
du-se.

Dar când trăsura trecu, rosti pe urm â-i:
—  Crăpâ-r-ai!
El nu puteâ mistui pe student. îerâ rudă cu 

Skorabiewschi, la care’şi petrecea vacanţa de 
două luni. Nu numai nu-S avea ia inimă dar se 
temea de dînsul ca de foc, ştiindu-i că e cu
conaş, foarte luător în rîs şi fiindcă 1 avea ca 
ţintă, pe el mai ales, în toate glumele lui muş
cătoare. Studentul, în tot judeţul, ei singur nu 
dă scriitorului nici o consideraţiune. Ba îrstr’o zi,, 
intră ca o bombă în biuroul comunei şi-i spuse 
ritos lui jolzikiewici că ierâ un dobitoc, in timp 
ce se adresă şi unui ţăran să nu-1 ia de ioc în 
seamă. Scriitorul grozav ar fi vrut sâ-şi răzbune; 
din nenorocire n’avea cu m : nu cunoştea nimic 
în socoteala studentului.

Sosirea lui nu-i ierâ de fel pe plac şi astfel
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pomi mai departe*, întunecat ia chip. Se însenină 
numai când ajunse în faţa unei colibe mai răz- 
leaţă de sat. Deşi de înfăţişare mai sărăcăcioasă 
decât celelalte ierâ mai curat îngrijită. Lângă 
gardul de care ierâ înconjurată, se aflau rînduite 
rădăcini oentru f o c ; o bardă stă înfiptă în una. 
Mai încolo ierâ grajdul cu uşile deschise şi după 
el, găinăria. Un cal păşţeâ. Înaintea grajdului 
sticlea la soare un ochiu de baltă, cam urît 
mirositor, în care se lefâiau doi 'porci.

Pe lângă ei bîrcîiau nişte raţe. Un cocoş căută 
printre taiaşi câte ceva de ciugulit şi când gă- 
siâ, cotcodăciâ: la chemarea aceasta toate găi
nile alergau, numeroasele lui neveste,—-şi-i ciu
peau repede chilipirul. , x .  _

Înaintea uşii colibei o femee s'nngeâ canepa,
cântând:

Tra-la la, tra-la la 
Tra-lala-lala

Lângă ea un dulău culcat pe labele de'dinain
te, căscă gura mare şi căuta să hăpâe muştele 
care i se lăsau pe urechea ruptă.

Femeea nu aveâ mai mult .de douăzeci de ani. 
Ierâ frumoasă şi bine clădită.

O bonetă albă ii sta bine pe părul negru; că
maşa cu mâneci ierâ strânsă la gât cu panglica 
roşie. Ierâ plină de sănătate; lată ’n soare şs în 
şolduri, cu mijlocul subţire şi mlădios,— mai s ă i  
zici căprioară. Trăsurile feţei îi ierau delicate, pieli
ţa fără luciu dar pe care o îmbujora asfinţitul. Ochi

2
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mari negri, sprincene trase par'că cu penelul, nas 
mititel, buze ca mărgeanul, capul mic.

Când pan scriitorul se apropiă, câinele, culcat 
cum ierâ, îşi aduse coada pe lângă picioare şi 
începu să mîrîie de i se vedeau dinţii par’că ar
fi rîs. , . . . ,

—  Krutchek, îi se răsti Marissia, ai de gând
să nu te mişti!

—  Bună-seara, Repova, 11 zise scriitorul.
—  Bună seara „pan“ scriitorule, îi răspunse 

ea făr’a se opri din strîns firele.
—  Acasă e bărbatu-tău?
—  N u ; e dus la pădure.

Păcat. Aveam o noutate să-i spun de la
comună.

O noutate de la comună nu e niciodată veste 
bună pentru un sătean. Repova lăsă firele şi că- 
tând cu grije la scriitor, întrebă:

—  Cu adevărat? Şi ce veste?
In acest timp flăcăul trecuse pragul porţii şi 

venise lângă ea.
—  Dacă mă Iaşi să te sărut, ţi-o spun.
—  Ba să’ţi muţi gândul ăsta...
Jolzikiewiei o şi cuprinse de mijloc şi voi s’o

strângă în braţe.
—  Pan... astîmpără-te... lasă-mă că ţip... rosti 

nevasta sbătându-se să scape.
—  M aricica.. lasă mă...
—  Pan, e păcat... R ogu-m ă.. pan...
Ea se sbăteâ, dar el n’o lăsă.
De-odată Krutchek ii veni în ajutor: cu părul 

vâlvoiu, lâtrând furios se aruncă pe scriitor. 
Jolzikiewiei ierâ îmbrăcat c ’un saco scu rt:
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Câinele, după ce-i rupse o bună fişie, îl apucă 
de fundul pantalonilor în care’şi înfipse colţii şi 
numai când îşi simţi gura plină se puse furios 
să scuture şi să facă bucăţi ce apucase.

—  Isuse Christoase! Maica Domnului, urlă 
scriitorul, uitând că ieră necredincios, —  spirit 
ales.

Dar Krutchek nu’l lăsă.
Atunci scriitorul izbuti să ia de jos un lemn 

şi să dea în dulău, care, lăsă locul cu „norocul 
şi fugi lătrând plângător.

Fugă de-o clipă, fiindcă se întoarse şi mai ră-
puitor. , . , „ ,

—  Dă încolo câinele! Dă’l dracului odată!
strigă bietul scriitor ameninţând cu bucata de
lemn. . . . M

Nevasta chemă câinele şi’l goni afară din curte.
Câteva minute se priviră în tăcere.
—  N ăpaste! Năpaste... Ce-ai găsit la mine... 

rosti în cele depe urmă nevasta lui Repa, înfri
coşată de sîngerosul sfîrşit al întîmplării.

—  Lasă că’ţi voiu aduce eu aminte; îmi voiu 
răzbună, n’ai grijă, îi strigă scriitorul... Aveam 
gând bun doară... Ieră să’l apăr... Acuma o să 
vii tu să mă cauţi... şi -  atunci, lasă!

P e  biata femee o înspăimântă atât de tare a- 
meninţarea lui, că se făcu galbenă, întinse bra
ţele şi deschise gura par’că ar fi vrut să spună

In acest timp „pan" Jolzikiewici, îşi luă de 
jos şapca, şi se dfepărtă repede, cu bucata de 
lemn intr’o mână şi cu cealaltă mână ţinându-se 
de locul cu norocul...
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C A P IT O L U L  II

Câteva alte personagii şi o întâlnire neplăcută.

La un ceas după întimplare Repa se întoarse 
dela pădure cu căruţa, in tovărăşia lui Luca 
Dulgherul.

Repa ierâ un brad de om ’nalt şi voinic, tot 
să te uiţi la ei.

Se ducea în fiecare zi la pădure, fiindcă ierâ 
vremea când se tăiau brazii pe seama unor ne
gustori evrei, cărora boerul de pe alocuri le vân- 
duse un parchet.

Repa ierâ muncitor bun şi îndemânatec.
După ce ’şi scuipă în palme, când apucă to

porul, când îl rîdicâ d’asupra capului şi când dă
dea una în brad, întreg copacul tremură şi aş
chiile săriau cât colo în toate părţile. Nu mai 
puţin îndemânatec ierâ când încărca.

Negustorii cari umblau în toate părţile prin 
pădure, măsurau copacii şi cercetându-le vîrfu- 
rile, ca şi cum ar fi căutat cuiburi de corbi, se 
mirau de vînjoşia lui Repa.

Un negustor bogat din Oslowici ii ziceâ u- 
neori:

- -  Hai, Repa, luate-ar dracul... Uite încă şase 
leţcăi bacşiş... Stai, îţi dau cinci... E destul, 
cinci... “ »

Repa îl lăsă să zică şi îşi vedea de treabă, 
dând jos copac după copac, în timp ce aruncă

I
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în aer câte un „ h î! hî!“ răsunător. Glasul i se 
împrăştia în toată pădurea, şi i se întorceâ ră
sunet. Apoi iar nu se mai auziau decât lovitu
rile de topor. Brazii se aplecau unul spre altul, 
îşi intreţeseau crăngile fremătînd par’că şi-ar» fi 
şoptit ceva, cădeau cu maie sgomot.

Une ori tăetorii ziceau câte ;un cântec: şl la 
cântare Repa ierâ intîiul. Tot să-’l fi auzit, cu 
tovarăşii, în cântecul de jale pe care tot el îi 
făcuse să’l înveţe:

Ceva răsună ’n fund de codru bum ! 
Cu straşnic sgomot bum !
Căzu dintr’ito copac ţînţarul bum!
De şi-a scrintit un umăr bum !
Atunci o muscă prea miloasă bum !
Veni ’ntr’un suflet bum !
Şi pe ţânţar îl întrebă bum !
L)e nu cum va vrea doftor, bum !
—  Nu, n’am nevoe, nu, da doftor bum ! 
Cum nici de doftorie n’am bum !
Ci de lopată să mă ’ngropi bum !

Repa mai ierâ şi beutor de mâna întîia la câr
ciumă. Numai că, dacă se prea înfierbântă, apoi 
îşi cam punea pumnii la cercare. Intr’o zi găuri 
aşa de bine fruntea băeţaşului de pe capra tră
surii boerului Damasse, in cât supraveghetoarea 
de la spital, Iosefina, jură că prin gaura aceea 
se putea vedea sufletul piciului.

P e. când avea şaptesprezece ani numai, s’a 
bătut la cârciumă cu soldaţi în permisie. Pan 
Scorabiewski, jude pe acea vreme, l’a dus la 
comună şi acolo, după ce i-a dat două palme, 
de formă, l'a întrebat:
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—  Nu ţi-e frică ţie de nimic ? Cum de i-ai
putut răzb i?  Ierau şapte!

—  C e are aface, Luminăţia t a ! Mustrul mi- 
iităresc le scălămbăiază picioarele. N’ai de cât 
să-i ghionteşti şi cad într’o clipă cu gaibele ’n 
sus.

Pan Skorabiewski înăbuşi isprava: iera tot
deauna cu inimă bună faţă cu Repa. Cumetrele 
din sat îşi spuneau la ureche că Repa ierâ fe 
ciorul lui.

—  Mă rog, se vede după fier, că are sânge 
albastru în vine, îşi mai ziceau.

Nu ierâ insă adevărat, cu 4oate că tot satul 
cunoscuse pe mama lui Repa fără să fi ştiut 
Cine fusese tatâ-său.

Repa ţinea cu arendă de atât de multă vreme 
trei „morgee* *) de pământ, că se făcuse stă
pân pe el. Odată proprietar, ştiuse aşa de bine 
să’şi plugăriască locul că trăia aproape în bel
şug. Avu apoi norocul să găsească şl nevastă 
cum rar se poate găsi alta atât de desăvârşită, 
aşa că, dacă n'ar fi avut slăbiciune de rachiu 
ar fi trăit şi mai bine încă.

Dar ce să-i faci !
Dacă vre unul îi impută, el ii răspundea :
—  îmi beau banii mei şi nu pe ai dumitale! 
Nu se temea de nimeni în sat. De scriitor 

insă, da. D e cum îl zăriâ cu şapca lui verde, 
cu nasul întors în sus, cu bărbuţa de ţap şi um
blând cocoţat pe două picioare lungi,— se gră- 
bia să’şi ia căciula şi să i se plece adânc. Scrii-

•) Un morg : 56 arii.
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torul ştiâ pe seama lui Repa câteva isprăvi care 
i’ l puneau la îndemână. Aşa, de pildă Repa fu
sese însărcinat într’o zi să ducă nişte hârtii se
crete, intr’o vreme de răscoală... Şi el le-a dus. 
D e ce adecă nu ? Avea pe atunci cincisprezece 
ani şi păştea gâştele. Nici prin gând nu-i tre
cuse primejdia sarcinei ce i se dăduse*). Nu
mai târziu după aceia înţălesese ce însemnătate 
avuseseră acele hârtii; dar, cu toate că lucrul 
se întâmplase de demult, el se credea încă vi
novat şi de-aci îi venia teama de scriitor.

Acesta ierâ Repa. , , „
In ziua cu pricina, când se întoarse de la pă

dure, văzu că nevasta ii vine întru întlmpinare 
cu ochii plini de lacrimi şi de departe văetân-
dii' se

—  'Năpaste! năpaste! N’or să te vadă multă 
vreme ochii mei... N ’o să’ţi mai spăl multă vreme 
albiturile! N'o să’ţi mai fierb ciorba... Şi-o să 
te duci Ia capătul pămîntului, sarac de tine! O i ! 
o f ! o f ! şi n’o să’ţi mai văd ochişorii !...

Repa se opri năuc.
—  Dar ce streche te-a muşcat nevastă ? Nu

cum va ţi-au sărit minţile ? ,
_- Nu, bărbate, nu mi-au sărit, nici strechea

nu m’a împuns... Pan scriitorul a trecut însă 
p’aci şi mi-a spus că n'o să scapi de la trasul sor
ţilor... Fără doar şi poate, bărbăţele, la capătul 
pămîntului, o să te duci... o să te ducii...

Repa începu s'o  întrebe şi ea îi povesti tot, 
fireşte fără năzuinţa la sărutat, de teamă să nu-i

*) Aluziune la răscoala poloneză de la 1863.
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sară lui Repa ţandăra şi să nu tabere cu pumnii 
pe scriitor, ceea ce ar fi încurcat treaba şi mai 
rău.

—  Haide proasto, nu rnai mugi, îi zise Repa. 
N ’o să mă ia ia oaste, întîi fiindcă nu mai am 
vîrsta, şi ai doilea, fiindcă 'sunt om cu casă, cu 
pământ, şi cu un broseoiu ca ăsta...

Şi arătă leagănul în care ierâ „broscoiul", un 
băeţaş voinic, de un an, care, cu picioruşele in 
sus ţipa de’ţi luă auzul.

Nevasta îşi şterse ochii cu şorţul şi întrebă 
cu glas nu prea de încredinţare :

Atunci ce rost avea vorba lui ? Să fi 
ştiind d  ceva de hârtiile alea că le ai dus din 
codru ’n codru?

Repa se scarpină după ureche.
—  Mai ştii ? Apoi, după timp de tăcere, ur

mă : dacă m’aşi duce să stau de vorbă cu el ? 
Poate că nu-i lucru prea de spaimă.

—  Du-te, zău *du-te... îi răspunse nevasta şi ia 
cu tine măcar o rublă. Ştii bine că nu te poţi 
duce la el fără câteva parale.

Repa scoase din ladă o rublă şi o împunse 
drept la scriitor.

*4= *

Scriitorul, ca hoiteiu, nu locuia casa întreagă 
ci parte din o casă în care stăteau patru fa
milii. Clădirea ierâ de piatră în apropierea unui 
iaz. Jolzikiewlci avea două încăperi. In una ierâ 
numai paie şi o pereche de ghete, a doua ii 
iera odae de culcare şi salon. Un pat, rar aş
ternut, cu perine fără feţe, aşa că le ieşiau ful-
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gii prin rupturi; o masă lângă pat şi pe masă 
o călimară, condeie, condici, mai multe fasci
cole ale romanului „Isobeia S p a n ie idouă gu
lere murdare, un borcan cu poraadă, ţigarete, o 
candelă într’un vas de tinichea, cu muşte înne- 
cate în seu topit.

Lângă fereastră atîrnâ o oglindă mică ; in drep
tul ferestrei, un dulap in care se afla-toată hăi- 
n ăria: pantaloni de felurite colori, gîletce de co
lori ciudate, cravate, mănuşi, ba chiar şi un ci
lindru (pălărie naltă) pe care îl punea numai !a 
zile mari, mai ales când avea să se ducă ia re
şedinţa judeţului.

Afară de acestea, in timpul când se petrecu 
istoria noastră, şi masa ierâ încărcată de vest
minte.

Scriitorul stâ culcat în pat şi citia romanu-i
între toate ales. ,

In aceste clipe o durere chinuitoare simpa ia
partea muşcată.

Astfel, citirea Isabeiei de Spania, marea Iui 
plăcere, în loc de a-i micşora, dimpotrivă ii mări 
nu numai durerea fizică dar şl tristeţea ce 1 cu
prinsese de Ia întâmplarea cu dulăul.

Iera pradă frigurilor şi de-abîa putea să ’şi a- 
dune gândurile. în unele clipe se cufundă în câte 
o cugetare gravă : citeâ tocmai cum tinărul Ser- 
rano^sosia la Escuriaî, acoperit de răni, după 
izbînda lui împotriva Cariişîilor. Tînăra regină 
Isabella, îl primiâ foarte emoţionată şi foarte pa
lidă. Muselina i se sălta pe sini.

—  Generale, eşti rănit? întrebă ea pe Ser- 
.rano cu glas tremurător.
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Sărmanul Jolzikiewici îşi închipuia că ierâ ră
nitul Serrano.

—  Aoileo 1 aoileo! sunt răn it! rănit! repetă 
el cu glas înăbuşit; îartă-mă, regină...

—  Odihneşte-te, Generale... Stai jos! Stai jos 
şi povesteşte’mi isprăvile vitejeşti...

—  Să povestesc, da, să stau jos nici odată! 
esclamă disperat Serrano. Iartă, regină; bleste
matul de Krutchek, vreau să zic, don Jos6... 
aoileo! aoileo!

Durerea îi alungă visul. Serrano se uită în ju- 
ru-i, pe masă păipăie sfîrîind candela, de vreme 
ce musca plină de seu a început să ardă, pe 
Când alte muşte se plimbă pe păreţi.

—  Sunt dar în odaia mea, precum văd... şi 
nu la Escurial... Şi nici o regină isab ela!

Jolzikiewici se întoarse la realitate, se ridică, 
îşi moae batista în cana cu apă de lângă pat şi 
îşi schimbă compresa. Apoi se întoarce cu faţa 
la părete şi adoarme sau mai drept, aţipeşte. 
Acum din nou se vede, nu în vis, dar aevea, 
în trăsură anume ducându-se la Escurial.

—  Scumpe Serrano, iubitul meu, iţi voi în
griji rănile cu mâinile mele...

Serrano îşi ia seama stării nesigure. Cum să 
nu se supuie stăruinţii afectuoase a Reginei ?  
Dar iarăş cum să se hotărască a-i arăta locul 
rănii!

—  Nu, nici odată, nu...
Sudoare rece îi înrourează fruntea.
De odată regina se face nevăzută, căci uşa 

se deschide sgomotos şi pe prag se iveşte don.
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Josue în persoană, vrăjmaşul de neîmpăcat a lui
Serrano.  ̂ _

—  Ce vrei şi cine eşti tu ?  întrebă Serrano.
—  Eu sunt, Repa, zice cu glas înăbuşit şi

sfios, don Josue. . x
Jolzikiewici se deşteaptă din vis. Se vede mea 

la Escurial, dar în odaia lu i; flacăra candeiei 
pâlpăe abia, musca tot mai sfîrîe în seu şi sca
pără scântei albăstrii; în privazul uşii stă Repa 
şi... în urma lui... grozavă vedenie! Condeiul îmi 
cade dintre degete; în urma iui Repa se încon
deiază botul şi spinarea flocoasă ale lui Krut- 
Chek dulăul!

Jivina aceasta fulgeră cu ochii pe Jolzikiewici 
şi pare a-i rîde... Sudori mari din belşug ii nă
vălea pe la tâmple şi gândul trăsnitor îi trece 
prin minte: Repa a venit să ’mi sfărîme coastele. 

Şi uite-i şi câineie, gata cu colţii...
__ Ce vreţi, voi amândoi ? le strigă scriitorul

înfricoşat. , . . . Ix . _
Repa însă pune pe colţul mesei o rublă şi ros

teşte blând. c
—  Domnule scriitor... sunt eu... vin să... Ştii,

cu recrutarea... . . *
încredinţat că nu i se va întâmpla ni;hk râu, 

o face însă pe indignatul şi strigă m ânios:
—  Ieşi a fară! afară ’ţi z ic !
Dintr’un salt e jos din pat şi vrea sa se re

peadă la Repa, dar iată’ l că simte durerea de 
viteaz Carlist, atât de sfredelitoare, în cât scoate 
un : aoileo! din adâncu-i...
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C A P IT O L U L  HI 

Eureka!

Rana se făceâ rea.
Văd pe ferrnecâtoarele mele cititoare înduio- 

şându-se în privinţa eroului meu. Dar, mai na- 
inte ca  vre-una din ele să se apuce a vărsa la
crimi ferblnţi sau să leşine, mâ grăbesc să spun 
că eroul n’a murit din rana aceasta. Dimpotrivă, 
ursita lui este să trăiască multă vreme încă. De 
altmintrelea dacă muria, mi-aş fi rupt condeiul 
şi mi-aş fi oprit aci povestirea.

Aşa dar, rana se făcea rea. Insă chiar infla- 
maţiunea avu pentru scriitor urmări neaşteptate 
şi de folos de netăgăduit.

Boala îi scăpă creerul de idei caraghioaze; 
cugetarea i se făcu mai limpede şi putu să se 
încredinţeze că pân’ aci lucrase şi făcuse ca un 
prost.

Mă rog, auziţi numai decât:
Scriitorul spusese că va pune mâna pe ne

vasta lui R e p a : nimic de mirat în privinţa a- 
ceasta. Ispita iera prea mare, fiindcă femee ca 
dînsa nu iera alta în tot judeţul Oslowici. A- 
cesta iera şi motivul care ’l inboldise să se scape 
de Repa. Căci, dacă găsia mijlocul să ’l înroleze, 
nu mai avea de cât să meargă înainte.

Ori cum nu iera tocmai uşor lucru să ’i facă 
să primească a fi înlocuitorul băiatului judelui. 
Un scriitor e o putere, nici v o rb ă ; şi pan Jolzi-
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kiewici iera aşa printre toţi scriitorii satelor. 
Din nenorocire nu el hotărâ cel din urmă în 
consiliul de recrutare. Pe deasupra autorităţilor 
locale, iera comisiunea militară, Şeful judeţului 
şi Şeful Jandarmeriei. De altfel ce rău ar ft fost 
a se da armatei un soldat ca Repa, în iocui fe
ciorului lui Burak ? . , t , .

—  Sâ zicem că l’am înscris in tabloul de 
recrutare. Pe urmă ?  se întrebă simpaticul meu 
erou. Tablou! va fi revizuit. Şi fiindcă trebue 
să avem extractul de naştere, atunci... de! N’o 
să i se poată pune lacăt ia gură ; totul se va 
descoperi \ eu voiu fi d&t sf^ră şi e&iă sfârşitul 
între gel mele fericiri!

Oamenii cei mari, ei chiar fac prostule cele 
mai mari supt boldul unei patimi; şi tocmai mă
reţia lor reşade in faptul că ştiu sâ se oprească

ia timp. . . .  o i *
lolzikiewici îşi zise că, promiţând lui burak sa

înscrie pe Repa în tabloul de recrutare, făcuse 
întâia prostie; ducându-se la Maryssia şi iuân- 
d-o cu asalt, făcuse a doua prostie, în sfirşit, 
amenmţându-i bărbatul cu recrutarea, făcuse şi
a treia prostie. . ,

Ioizik*ewici putBâ însă să sb i&sb ob p*anul 
lui acuma când şi’i stropise cu propriul sânge ? 
— N iciodată!

Dimpotrivă, la dorul lui după Maryssia se a- 
dăogâ şi acela de răzbunare asupra câtor tre i! Re
pa, nevasta şi câinele ,—  şi el se jură că aveâ
să-şi răzbune. A ... . . .,

D e aceia mi se puse oe gândit m tot timpul
zilei şi îşi schimbă planul. A doua zi se gândi
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iar şi schimbă altfel planul; în a treia zi, în sfâr
şit, 3 mai schimbă odată. Şf... ştiţi la ce ajunse ? 
La nimic S In a patra zi, un om trimis la ora
şul Oslowici, îi aduse talion, pe care ia moment 
şi-l aplică la partea rănită. Şi vedeţi efect minunat 
al plasturelui ? De abia şi’l pusese, ş i .. strigă: 
—am g ă s i t !

Drept e că... găsise...

C A PITO LU L IV

pe care i'am putea numi: al leului prins în cursă
La câteva zile după descoperirea scriitorului, 

judele Burak, consilierul comunal Gomula şi voi
nicul Repa se afiau la un ioc în cârciuma sa
tului :

—  Ajunge atâta vorbă, aşa în vânt zise ju
dele ridicând paharul.

—  Şi eu, vă spun că Franţujii n’or să se lase 
bătuţi de Prusaci, strigă Gom uli, trântind cu 
pumnul în masă.

—  Fireşte, numai că Prusacul e viclean nevoe 
mare... rosti Repa.

—  Ei şi ?  ce va să zică adecă asta că e vic
lean ? Turcul o să dea ajutor Franţuzului şi Tur- 
cu-i neam de oameni tari de cerbice...

—  T aci că nu ştii n im ic: ăl mai tare e Haru- 
bandâ (Garibaldi).

—  Cum ziseşi ? Harubanda ? Da de unde’l sco- 
seşi pe ăsta ?

—- Nu l’am scos eu. Ori nu ştii că plutea pe 
Vistula cu oaste m ultă? Dar berea din Varşo-
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via nu i-a mers ia lingurică şi atunci s ’a întors in 
tara iui, unde-a fi mai bună, aşa socot.

_ Ce tot baţi câmpii, mă omuie? Pentru
mine orice Şvab e un ovreiu.

—  Dar Harubanda nu-i Şvab.
—  Da c e -i?  rege?
—  Ce hoţ mai eşti!
—  Nu eşti mai hoţ ca noi...
—  Ei, uite fiindcă eşti hoţ, adică şiret cum 

am zice, spune-ne mă rog ţie, cum ii chemă pe 
strămoşul nostru ăl dintâi ?

—  Cum ? Adam, ce naiba!
—  Bine, Adam, ca nume din botez. Dar si- 

cKfatea lui ? (numele de familie).
—  Asta n’o ştiu.
—  Vezi că eu o ştiu : ii chema Adam deia

Biblie. , '
—  Fugi că spui gogoşi!
_ Cum ? nu vrei să crezi ? Dar se cân.ă •

Ce spui ? Atunci aşa e, poate.
_la lăsaţi şi mai bine beţi, rosti judele.
—  In sănătatea dumitale, Cumetre.
—  In a dumitale.
Câte trei dădură paharele de duşcă. Dar fiind

că stăteau de vorbă pe timpul războiului Franco- 
German, consilierul Gomuîa se întoarse la poli
tică.

—  Ci las-o bre şi să bem, strigă Bura k, după

puţină tăcere.
—  Noroc.
—  Multă mim.
—  In sănătatea dumitale.
Băură iar şi fiindcă iera arak, Repa care şi
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dăduse paharul repede pe gât, îl puse cu zgo
mot pe masă.

— Bun mai e arak-ul ăsta !
—  Mai bea, băete... îi zise Burak.
—  Toarnă.
Repa se făcea din ce în ce mai cărămiziu iar 

Burak nu pregetă să-i tot toarne mereu.
—  Dumneata de-o pildă, rosti Burak către Re

pa, că eşti în stare să ridici c ’o mână dintr’o- 
dată un sac cu mazăre şi sâ ţi-1 pui pe umăr, 
uite, eu mă pripd că ţi-ar fi teamă să te duci ia 
războlu.

—  Mie, teamă ? De este să mă bat, mă bat.
—  Unii, mici, piperniciţi, şi te uiţi la ei că 

sunt inimoşi... zise şi Gomuia. Alţii, cât nişte 
brazi şi-i vezi câ dau bir cu fugiţii.

Nu-i aşa! strigă Repa. Eu nu dau bir cu
fugiţii.

—  De ! iaca ce n’am ju ra ! rîse Gomuia.
Repa îi arătă cinstitul pumn şi strigă
—  Şi eu îţi spun ea dacă ţi-aşi da una in răs

crucea pieptului, ai cădea bucăţi ca un poloboc 
vechiu.

- -  Măre ta c i!
—  Vrei sâ cerci?
—  Haide •—  haide, luă cuvânt judele: s ’ar 

zice că vreţi cu dinadinsul să vă  luaţi la bătae. 
la mai bine trageţi-i câte-o d u şc ă !

—  Şi-i traserâ.
Dar Burak şi Gomuia numai cât işi muiau bu

zele în paharul lor, în vreme ce Repa cum îl 
punea la gură îl şi d eşertă: acuma, mai ales, 
ochii mai să-i iasă din cap.
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— - Ia pupaţi-vă, rosti judele.
Sărutând pe Gomula, Repa izbucni în plâns, 

— semn că se trecuse cu dedeochiul.
După puţină tăcere, el începu să se plângă 

că pierduse un viţel cu vr’o cincisprezece zile 
in urm ă:

—  Şi ce viţel! ce viţel! Eaca mi i’a luat Dum
nezeu !

—  Ia nu’ţi mai face inimă rea, zise Burak. 
Ascultă mai degrabă ce-am să-ţi spun eu. Scri- 
itoru’ nostru a primit o hârtie în care scrie că 
oădurea boerului va să fie împărţită la ţărani,

—  Foarte cuminte lucru, zise Repa. Nu boeru 
a semănat-o de-a crescut.

Stătu câteva clipe tăcut, apoi începu :
—  Şi ce viţe l! o f ! ce viţel mai ierâ! De Taţi 

fi văzut cum se repezia la vacă, ştii, cu capul 
în burta ei şi cu atâta putere că săria ’napoi ca 
m ingea! Ei uite, şi când i-a fost să moară, aşa 
s ’a repezit... şi...

—  Scriitoru’ a zis Că... urmă Burak.
—  Da ce’mi pasă mie de ce-â zis scriitoru, 

dumitale! strigă Repa, mânios, ti scuip pe scrii
toru’ dumitale.

_ (jite ce, Repa, e mai nimerit să nu te pui
cu dînsul şi să nu vă certaţi amândoi. Haide,

Beură. Repa păru a se fi liniştit. îşi schimbă
locul. , , .

In clipa aceasta uşa se deschise şi in prag se
ivi şapca verde a scriitorului, nasu-i întors în sos, 
bărbuţa-i ca de ţap.

3
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Repa îşi aveâ căciula pe cap. Şi o luă repede 
şi-i făcu vînt supt masă.

—  Bună ziua... îngăimă ei.
—  Judele e a c i?  întrebă scriitorul.
—  Aci, răspunseră trei glasuri.
Scriitorul se apropiă de masă.
Atunci şi alergă Şmil cârciumaruî aducînd un 

păhărel cu arak.
Jolzikiewici îl mirosi, se strîmbă şi şezu. T ă 

cere adîncă se întinse.
Gomula o rupse intîi.
—  Pan scriitorule, începu el.
—  C e pofteşti?
—  E adevărată vestea cu pădurea?
—  Adevărată; trebue însă să iscălească toţi 

din comună cererea.
—  Eaca eu n’am s’o iscălesc, strigă Repa cu 

vădit desgust instinctiv, firesc tuturor ţăranilor 
când e vorba să semneze ori să tragă cu de- 
getul.

—  Dar nimeni nu te îndeamnă. Nu iscăleşti, 
nu vei aveâ; eată tot.

Repa se scărpină după ureche in timp ce scrii
torul se întoarse cu vorba spre jude şi spre con
silieri, zicându-le poruncitor: 

rjr Cu pădurea e lucru hotărât» Fiecare însă 
va trebui să’şi îngrădiască partea, ca să nu fie 
mai pe urmă ceartă şi gâlceavă.

—  Dar îngrăditura o să facă mai mult decât 
pădurea, rosti Repa.

Scriitorul nu-i luă vorba ’n seamă şi merse 
mai departe:

—■ Guvernul a trimis bani ca să ajute pe ţă-
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răni la îngrăditura lotului fiecăruia. Aşa, ţăranii 
îşi vor împărţi nu numai pădurea dar şi banii: 
fiecare va primi cel puţin cincizeci ruble.

La vorbele acestea Repa făcu ochii mari.
—  Atunci, e altă gâscă ’n sac. Iscălesc. Dar 

paralele unde’s?
—  La mine. Uite şi hârtia, zise scriitorul. 
Scoase din buzunar o foae îndoită în patru,

citi acolo nu ştiu ce, vorbe de neînţeles pentru 
cei de faţă; dar pe care le ascultau cu mulţu
mire par’că.

—  Dacă Repa n’ar fi fost atât de trăsnit cu 
leuca, ar fi prins de veste semnului ce’şi făceau 
judele şi scriitorul.

După ce el sfîrşi mormăiala, scoase banii şi
ro s ti; •

—  Hai care din voi iscăleşte, întîi?
Judele, apoi consilierul semnară unul după altul. 
Repa apucă tocul, la rîndul lui, dar Jolzikie- 

wici trase hârtia şi-i z is e :
—  Poate că tu nu vrei... Nu’i nimeni legat să

iscălească.
—  Adecă de ce n’aş vrea?
—  Şm il! strigă scriitorul.
Ovreiul se ivi la uşă.
—  Ce pofteşte pan scriitorul?
—  Apropii-îe şi fii martor că ceeace se face, 

de bună voe se face. Poate că vrei să te mai 
gândeşti, îi mai zise scriitorul, lui Repa.

Acesta semnase însă şi făcuse şi coşcogea- 
mi-te pată de cerneală pe hârtie. Apucă apoi 
repede banii şi-i strecură în sîn.

—  încă niţel arak, Şmil.
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Şmil se grăbi să aducă şi toţi se puseră pe 
beut.

Repa, cu mâinile pe genunchi, începuse a 
moţăi, când la dreapta, când la stânga cu capul, 
până ce se lungi jos lângă bancă.

—  Doamne-al milei, mormăi şi căzu în somn 
adînc, de plumb.

Nevasta nu veni să’l caute fiindcă ştia din alte 
d ăţi: de’l găsia beat ierâ în primejdie să fie bă
tută şi deci îi iera teamă... A  doua zi, nu-i vor
bă, Repa îi cereâ iertare cu tot dinadinsul şi-i 
sărută mâna chiar; dar nu ierâ chip să-i fi zis 
ceva după ce băuse. Când ierâ treaz nu numai 
nu se atingea de dînsa, dar îi arăta dragoste.

Toată noaptea o trecu dormind pe scândurile 
cârciumii şi se deşteptă când răsăria soarele.

După ce se frecă la ochi îşi dădu seama că 
nu .ierâ acasă ci tot la cârciumă, nici în în că
perea în care beuse, ci în cea pentru toată lu
mea.

—  în numele Tatălui, Fiului şi Sfântului Duh, 
rosti el.

Se mai uită în juru-i. P e o fereastră soarele 
năvâliâ umplînd odaia cu r a z e ; lângă alta, Şmil, 
cu talăsul de gât se rugă. Se clătina cu faţa 
spre părete şi îşi zicea rugăciunea cu glas tare.

—  Şm il: Cap de câ in e! îl strigă Repa.
Şmil nu se întoarse, ci urmă să se roage şl 

să se plece zidului.
Atunci Repa începu să se caute în sîn, gest 

obişnuit al fie-cărui ţăran care şi-a făcut noap
tea la cârciumă. Câtând, dădu peste bani.
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—  Doamne sfinte! Ce-i asta ? De unde’s ?
In timpul acesta Şmil îşi sfîrşîse rugăciunea,

îşi scoase talăsui şi se dusese să’şi pue bine lu
crul sfint.

Liniştit şi serios se întorcea acum.
—  Şm il!
—  Ei, ce vrei?
—  Ce e cu banii ăştia?
—  T e  faci că nu ştii? Te-ai învoit cu judele, 

aseară, să faci armată în locul băiatului iui. Ai 
iscălit hârtia şi el ţi-a dat banii.

Repa se făcti ca ceara.
îşi aruncă jos căciula, căzu şi el şi începu să 

se văicărească de se cutremurau geamurile.
—  Hai, cară-te de-aci, soldat, îi zise Şmil, 

rece.
*

După o jumătate de ceas Repa se află în fata 
casei lui. Nevasta ierâ în pregătirea cinei. Au
zind poarta scârbind, îi ieşi în întîmpinare.

—  Venişi, betivule, începu ea, ca să’şi o- 
priască îndată vorba dacă-i văzu chipul pierit: 
ierâ de necunoscut. Ce ’ţi-e, bărbate ? îl întrebă 
cu grijă.

Repa intră, şezu şi rămase locului câtăva vre
me fără să fie în stare să îngăîme un cuvin- 
ţel.

Nevasta îl tot întrebă mereu, pănă ce el iz
bucni :

—  M’am vândut!
Ea prinse-a se boci, copilul hal şi e l ; Krut-
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cek, de lângă uşa unde stă culcat, se puse şi 
el pe urlat, aşa de jalnic, că vecinii alergară pe 
la poarta lor, cu lingurile în mână, întrebându-se 
din ochi...

—  Iar a început ?
—  Nici vorbă c ’a bătut-o iar...
In timpul acesta biata Repova plângeâ mai cu 

foc de cât dânsul fiindcă îi ierâ mai drag decât 
ori ce pe lume. •

CAPITO LU L V

în cşre cunoaştem cum se  împarte dreptatea  
în satul Cap-de-Oaie.

A doua zi lerâ ziua de şedinţă a tribunalului 
comunei. Consilierii comunali se strânseră toţi. 
Lipseau numai reprezentanţii boerioiii mari şi 
mici, dintre cari unii ierau în acelaştimp şi con
silieri judeţeni.

Aceşti Câţiva îşi însuşiseră principiul politicei 
engleze, al abstenţiunii predicat de renumitul o- 
rator John Bright. Faptul acesta insă nu înlă
tură înrîurirea claselor cultivate asupra soartei 
comunei.

Dacă vre'un membru al acestor clase avea 
vre’o afacere înaintea consiliului, ruga pe Jolzi- 
kiewici să vină să’l vadă în ajunul şedinţei. „In
telectual" şi el, ii punea dinainte o sticlă de ra
chiu şi mezeluri, îl cinstea c ’o ţigară bună şi-i 
spunea afacerea, ori îl opriâ la cină poftindu’l 
să se creadă „acasă la el".

—  Şezi, te rog şezi, i se zicea.
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Jolzikiewici se aşeză, mâncâ şi a doua-zi zi
cea, ca într’o doară, judelui.

—  Ieri ieram la cină la Miedziszewski, la 
Skorabiewscki, la Osmuzinscki; au fete de mă
ritat şi, înţelegi dumneata...

P e  timpul cinei Jolzikiewici stă foarte cuvi
incios, mânca din toate felurile de bucate, ne
cunoscute Iui, însă cu simplitate ca să facă 
întocmai ca ceilalţi. Iar, când se purtau cu el 
familiar, el lăsă să se vadă că acest lucru nu-i 
prea plăceâ.

L a urma urmei ierâ om foarte la locul lui, 
pretutindeni unde se găsiâ; de aceea nici nu pu
tea fi sfios, undeva. Se amestecă în vorbă, din 
Când în când cu câte-o aluziune, aci cu privire 
la prefectul judeţului, sau cu privire la distinsul 
colonel cu care jucase cărţi în ajun.

C a  să spun adevărul, el ştia să facă a se în
ţelege că ierâ in intimitatea tuturor persoanelor 
însemnate din judeţul Oslowici.

Lua el seama une ori că, pe timpul laudei lui, 
Cutare doamnă se uita cam ciudat în farfurie, 
dar credeâ că ierâ anume fel de-a fi, în lumea

S e cam mira iarăşi întrucâtva Că, după cină, 
Câte-un boerănaş, fără să aştepte a şi luă de la 
sine rămas 'bun, îl bătea pe umăr şi-i zicea:

—  Hai, mergi sănătos, pan Jolzikiewici...
Credea că şl aceasta iera un obiceiu de lume. 

In clipa când pleca, ştia că stăpânul casei, pe 
când îi strîngea mâna, ii strecură o hârtioarâ 
mătăsoasă. După ce-i da dramul in buzunar, nu 
întârzia să zică :
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—  Date fiind reiaţiunile dintre noi, aceasta 
ierâ de prisos... C ât priveşte afacerea dumitale, 
poţi fi liniştit...

Ţirsîndu-se seama priceperii afară din cale a 
lui Jolzikiewici, treburile comunei ar fi mers cât 
mai bine cu putinţă, dacă oare cari împrejurări 
nenorocite nu le-ar fi pus une-ori piedică: el lua 
cuvîntul numai spre cercetarea unor anume afa
ceri, lămurind tribunalului în ce chip trebuia să 
privească lucrurile din punctul de vedere jude
cătoresc. C ât despre celelalte afaceri, mai ales 
de acelea pentru a cărora deslegare nu mijlocea 
de mai înainte nici o hărtioară mătăsoasă, el le 
lăsă în plata Domnului,— adecă la priceperea ju
decătorilor : în tot timpul cercetării lor sta mut 
si nemişcat, spre marea nelinişte a eonsilieiilor 
cari se simţiau ca fără cap.

Din boerime numai p^n Floss, proprietar al 
Micei Postepovici, fusese la început judecător la 
Tribunalul comunei şi dovedise că ierâ de da
toria intelectualilor să fa că  parte din Tribunal.

Boerimea îi luă în nume de rău aceasta. Ea 
bănui pe pan Floss că ierâ roşu, după cum de 
altfel numele lui îl arăta.

Ţăranii cu spiritul lor democratic, ziceau că 
boerii nu trebuia să fie alături cu e; pe băn
cile tribunalului. Dovada cea mai bună ierâ că 
ceilalţi „domni® stăteau de-oparte.

De altfel, ţăranii puteau imputa lui Fioss că 
• nu kra neam de boer de baştină. P e urmă, el 
nu-i ierâ nici lui Jolzikiewici la inimă, fiind că 
nu căutase să şi-l câştige prin câteva monezi 
sunătoare.
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Intr’o zi consilierul Floss îi porunci lui Jolzikie- 
w ici să tacă şi pricinui nemulţumire tuturor să
tenilor. Şi atunci el pândi o zi. când ierau toti 
consilierii de faţă şi-i spuse verde ’n o ch i:

—  Pan Oscierzinschi, Pan Scorabiewschi, de 
pildă, sunt boeri de neam, nu dumneata!

Când auzi Floss vorbele acestea el, care toc
mai cumpărase încă o proprietate, scuipă în spre 
toţi şi lăsă comuna corpunei, după cum altă dată 
făceau cu oraşul lăsându-1 oraşului.

„Şi-a luat plata" ziseră boerii; dar sore a’şi 
îndreptăţi principiul neintervenţiunei, adăogară 
proverbul: „ori ce-ai fi făcut, mojicul rămâne
tot mojic". . , ,

A şa consiliul comunei, nemai turPurat fund de 
amestecul intelectualilor, descurcă treburile după 
cum se pricepea. Şi punea în aceasta toată pă
trunderea de Cap-de-Oaie, pe care o socotia tot 
atât de îndestulătoare pentru sat după Cum Pa
rizienii şi-o cred pe-a lor pentru Paris.

S e  ştie mai presus apoi că simţul practic sau 
mai bine numita cuminţie a ţăranului, preţueşte 
mai mult de cât nu ştiu care inteligenţă a. cla
selor cultivate.

C ât priveşte că locuitorii acestui ţinut au bun 
simţ înnăscut, îmi pare de prisos s ’o mai do
vedesc.

Proba de altfel ne-o va da şedmţa de care 
vom vorbi: ,

Se discuta Gestiunea de a se şti daca comuna 
ierâ plecată să facă un drum până la Oîlowici, 
pe propriul ei teren ori să plătească alt teren. 
Proectul nu părea pe placul părinţilor sorţari a-
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dunaţi aci şi unul dintre senatorii locali îşi arătă 
nemerita idee că drumul nu era trebuincios, 
fiindcă se putea prea bine trece peste ogoarele 
lui oan Scorabiewschi.

De ar fi fost faţă pan Scorabiewschi la a- 
această şedinţă, ar fi avut poate ce zice împo
triva unei asemenea consideraţiuni de interes 
public, însă nu era aci, fiindcă şi dânsul era 
părtaşul sistemului neintervenţiunii.

Proectul dară ar fi fost cu siguranţă primit ob- 
şteşte, dacă pan Joizikiewîci n’ar fi fost cu o zi 
mai înainte poftit la cină la Skorabiewschi. Scrii
torul, în timpul mesei povestise stăpânei casei 
scena zugrumării a doi generali spanioli, la M a
drid,— fapt pe care’l citise în „Regina Isabela a 
Spaniei".

In clipa când stă să plece, pan Joizikiewîci 
simţi în mână hârtioara mătăsoasă. Prin urmare, 
în loc să sprijinească propunerea senatorului, 
lăsă din mână condeiul, ceea ce însemna că voia 
să vorbească :

—  Pan scriitorul vrea să spună ceva, strigă 
un glas.

—  Iau cuvintul spre a vă spune că sunteţi 
nişte vite păcătoase, rosti el cu nepăsare.

Puterea acestui discurs parlamentar deşi foarte 
scurt, fu aşa de mare, argumentul atât de ho- 
tărîtor, că administratorii satului Cap-de-Oaie în
cepură a se privi cu neodihnă şi a se scărpina 
după nobilele lor urechi. Gestul acesta arăta do
rinţa lor de a pătrunde bine ideile oratorului. In 
sfârşit, după îndelungă tăcere, unul dintre con
silieri întrebă :
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—  Eif cum e d ar?
—  E că sunteţi nerozi...

Se prea poate, zise altul.
—  Ogoarele, ogoarele... rosti altul.
—  Primăvara, e peste putinţă să treci dea- 

lungul lor.
Observaţiunea aceasta plină de judecată să

nătoasă închise chestia, ca si cum n’ar fi fost 
în discuţiune ogoarele lui Skorabiewschi... Se 
primi dar proectul dela început şi se puseră pe 
socotirea cheltueîilor de croire a drumului, po
trivit memoriului aflat la dosar.

Spiritul de dreptate iera atât de puternic la 
consilierii Capului-de- O i e ,  că nimeni nu se putu 
scăoâ de contribuţie, afară de Judele şi de Go- 
mula care’şi luară răspunderea supravegherii lu
crărilor. . , . x . .

Totuşi trebue să primim a zice că devotamen
tul Judelui şi al lui Gomuîa, ca ori ce act de 
merit, iscase oare care invidie printre ceilalţi 
consilieri şi chiar protestarea unuia dintre ei, care, 
întrebă arătându’şi colţii:

—  Dar dumneavoastră, mă rog, dece nu vro
iţi să daţi din pungă ca ceilalţi?

—  De ce ne-am arunca degeaba paraua, de
vreme ce prea ajunge banul vostru? răspunse
Gomula. , . ,

Argumentul iera din acelea cărora nu le putea
răspunde nu numai bunul-simţ al Capului-de- 
Oaie, dar însuşi un spirit superior din oricare 
ţară.

Cel ce intrerupsese, păstră câteva clipe tă
cere şi pe urmă zise cu convingere:
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—  Pe viaţa mea, eaca aşa e...
Treaba se încheia dar şi ierau să treacă la 

cercetarea altora, la rând, când o Întâmplare de 
neînchipuit întrerupse lucrările consiliului.

Uşa se deschise şi doi porci adolescenţi dă
dură năvală fără nici o socotinţă dreaptă. înce
pură a cutreera încăperea, a grohăi şi a se stre
cura printre picioarele considerilor lovindu-se 
de ele.

Fără îndoială trebuia să se opriască mersul sfă- 
tuirilor. Toţi legiuitorii se puseră să alunge pe 
nepoftiţii musafiri cu strigătele: huideo! ho î a- 
farâ! dihănii murdare!

n Încolţiţi din toate părţile, tinereii porci se ho- 
tărâră să-şi caute scăparea între picioarele scrii
torului, unde, în mişcările lor, pătară cu verde 
mocirlos pantalonii noi de-un cafeniu deschis. 
Pe urmă, oricât se strădui să spele petele cu 
apă şi cu săpun de glicerină, frecând-o cu pe- 
rioara lui pentru dinţi, fu în zădar: petele ră
maseră în ţesătura stofei.

In sfârşit, datorită energiei şi hotărâre! ce tot
deauna caracteriza pe reprezentanţii Capului-de- 
Oae, alungarea porcilor se fă c u : ei fură apu
caţi de gaibele de dinapoi şi cu toată vioea lor 
protestare, aruncaţi din sală.

Se luă iarăşi dar firul treburilor.
Ordinea de zi arătă afacerea unui sătean nu

mit Troda înpotriva lui pan Floss pe care’l cu
noaştem : boii lui Troda păscuseră o noapte în
treagă scăpaţi într’un trifoiu a lui pan F io ss; de 
mult ce mâncaseră, îşi dăduseră sufletul, dimi
neaţa.
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Desnădăjduit, Troda supusese judecăţii con
silierilor trista întâmplare, ctrându-le să aplice 
legea.

Tribunalul după ce cu multă luare aminte cer
cetase plângerea, ajunse repede la deslegarea: 
deşi Troda cu bună ştire lăsase boii î i  trifoiul 
lui pan Floss, boii nu şi-ar fi umflat pântecul şi 
s'ar fi bucurat încă de-o bună sănătate, dacă 
locul lui pan Fioss ar fi fost semănat cu orz 
sau cu grâu, in locul trifoiului. Plecând deiaa- 
cest principiu şi urmându’l în chip logic cât şi 
legiuit pe calea celui mai scurt adevăr, înaltul 
Tribunal hotărî că pricina morţii boilor nu ierâ 
pasul lui Troda ci trifoiul lui pan Fioss. Pe te
meiul acesta, pan Fioss fu condamnat sâ plătia- 
scă lui Troda preţul boilor şi ca amendă să 
verse casei comunale cinci ruble. Totuşi, în caz 
când condamnatul nu s'ar supune la plata boilor 
suma va trebui cerută evreului Sveine, arendaş 
al lui Fioss.

Se mai cercetară şl alte afaceri. Acelea, in 
cari inteligenţa genială a lui Jolzikiewici nu in- 
tervenia, aveau o rezolvare foarte simplă, dato
rită judecăţii pripite a săteniior şi spiritului lor 
de dreptate bine cunoscut. Astfel, pe temeiul 
principiului de ne-intervenţiune înfiat de clasele 
cultivate, pacea şi dreptatea domniau în Adunare, 
deoparte lăsând câteva observaţiuni puţin plă
cute privitoare la împricinaţi şi prin cari judecă
torii mai intrerupeau monotonia şedinţelor.

Reeşiâ de aci că toate afacerile se deslegau 
în aşa chip că amândouă părţile protivnice, a- 
ceea care câştiga ca şi aceea care pierdea pri
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cina, ierau puse ia plata unei oarecare sume pen
tru cheltueii de birou. Felul acesta de orinduire, 
se ootriviâ cu dorinţa Tribunalului de cari ţineau 
judele şi scriitorul şi in aceiaş timp putea şi tre
buia să îndepărteze pe chiţibuşari: aceasta avea 
ca urmare de a înălţă moralitatea comunei, la 
care lucra, s ’o spunem în trecere, au ţintit în 
zădar filozofii veacului al XVIlI-lea.

Mai presus, iera încă o împrejurare care fă
cea trebuincioasă înmulţirea amenzilor: în con
dica lor se trecea numai jumătatea sumelor plă
tite pentru cheltueii de birou 7 cealaltă jumătate 
ierâ „pusă bine", pentru cazuri neprevăzute care 
puteau să se Întâmple judelui, scriitorului sau 
consilierului Gomula.

După afacerile civile, veni rândui celor corec- 
ţionale. Se dădu poruncă paznicului să aducă pe
preveniţi. „ _

E de prisos de a mai arătă că comuna Cap 
de Oaie obişnuiâ sistemul deţinerii moderne po
trivit cerinţelor civilizâţiunii: ierâ sistemul celu
lar care n’ar puteâ îngădui nici o critică.

Se poate vedeâ şi astăzi încă grajdul judelui 
împărţit în patra despărţituri. Închişii sunt puşi la 
un loc cu anume animale pe care tratatul de 
zoologie elementară le defineşte aşa: „porcul e 
animal numit astfel fiindcă e murdar şi fiindcă 
din pricina acestei murdării, natura Ta lipsit de 
coarne".

Cu chipul acesta închişii erau în o tovărăşie 
care, fără îndoială nu puteâ să le turbure me- 
dltaţiunea în privinţa crimei făptuite şi a căin- 
ţii ior.
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Paznicul se duse numai decât să caute pe cei 
doi vinovaţi, pe care îi şi înfăţişă Tribunalului. 
Afacerea ierâ din cele mai delicate.

Unul, „Romeo", aşa— numitul Wach Rechnlo, 
cealaltă *Julieta“ , aşa numita Basca Zabianca, 
ierau slugi la un proprietar,-ei, argat; ea, la de 
toate... De ce să ascundem lucrul? Se iubeau 
şi nu puteau trăi unul fără altul. Dar curând 
gelozia ie turbură legătura. Juiieta prinsese în- 
tr'o zi de veste că Romeo al ei stătuse prea 
mult de vorbă cu altă femee. Din acea zi dea- 
tuncea, sărmana Julietă aştepta mereu prilejul 
când să se răzbune pe necredinciosul.

Intr’o seară, pe când Romeo se întorsese dela 
Câmp mai degrabă ca de obiceiu şi cerea cu 
stăruinţă să mănânce, Juiieta se necăji atât de 
mult încât îşi luă inima în dinţi şi începu a se 
răfui cu el cu lovituri cu lingura, pe care şi dân
sul i le intorceâ fără greş.

D e altfel, urmele loviturilor se vedeau tot a- 
tât de lămurit pe frumosul chip al Julietei ca şi 
pe nobila frunte a lui Romeo, la tl mai vădite 
încă.

Tribunalul aveâ dar numai să constate fapte
le şi să caute de care parte iera vina, deci a 
se şti care trebuia să plătească celuilalt preţul 
necredincioşîei şi care pricinuise cearta.

Soiritul primejdios ai ţărilor occidentului nu 
străbătuse încă în creerul sănătos ai judecători
lor Capuiui-de-Oaie. De acea judecătorii priveau 
cu dispreţ ideile de emanciparea femeei, foarte 
protivnice civilizaţiunii slave şi le păru trebuitor 
:să dea mal întâi lui Romeo cuvântul.
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Acesta, cu mâna pe fruntea-i care îl durea, 
începu:

—  Domnilor Judecători, căţeaua aceasta ma 
chinueşte nu de puţină vreme.  ̂ Aşa, mă întor
ceam acasă ca om de ispravă, într’o seară ; ea- 
t-o că’mi z ic e : ce vii să faci aci, puiu de câine ?  
Stăpânul nu s ’a întors şi tu, la de-agata ? O să 
mănânci, o !ă  te culci după sobă, şi o sâ stai 
cu ochii răi sgâiţi la mine. Eu, ca să vă spun 
adevărul, nici odată nu m’am uitat cu ochi răi 
Ia dânsa. E drept, că ea m’a văzut cu altă fată, 
când îi ajutam sâ scoată apă din fântână: eacâ 
de ce mi-o coeeâ. Eu nu ziceam nimic, atunci 
poftim că mă pomenesc cu castronul aruncat di
nainte, că mai sâ se verse borşul pe mine. C a  
să vă spun tot, nu mi a dat p ice  să mănânc şi 
a început să mă hărţuiascâ cu vorba, să mă înjure 
chiar, pănă ce n’am putut s ’o mai rabd. Puiu de 
câine, amăgitorule ! ticălosule! porcule! Şi dă-i, 
şi d ă - î!... Când am auzit-o că mă face şt porc, 
n’am mai putut înghiţi şi atunci i-am tras un 
pumn în obraz. Ea începu să mă desmierde cu 
linguroiul... tocmai în frunte... şi mereu în frunte... 
aşa că...

Dar aci ideala Juîietâ îşi pierdu răbdarea. Strîn- 
se din pumni, şi îndreptând pe unul spre nasul 
lui Romeo, îi strigă foarte însem nător:

—  Minţi, odraslă câinească ! latri!
Şi isbucni în plâns.
Iar întorcându-se către judecători z ise :
—  Buni judecători, sunt o biată orfană şi vă 

rog sâ vă fie milă de mine. Nu lângă fântână 
l’am prins cu ailaltă. Crăpa-r-ar am ândoi!... „D es-
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frânatule, i-amzis, n’a fost fa ju n s ca m -aispus 
că’ţi sunt dragă, ta i  şi mai dai pumni m coaste. 
O f!  crapa-r-ar! S ă is e  usuce litnban g u r i!-Ş . 
nu cu linguroiul i'am dat în frunte. Cl numai cu 
O cratită . O f ! soarta mea amară! amară soar
tă ! Soarele ierâ sus încă şi el, fuga acasă să 
ceară să crape! I-am zis atunci cu bimşoru: ti- 
călosule stâpânu-i tot la câmp şi tu al venit să
cei demâncare ! Nici nu l’am ^ î urat; nl|  £orC 
nu l’am făcut. Dumnezeu şt toţi sfinţii lui mar 
tori sunt şi dracul să i iâ pe porcul ă sta !

Judele nu mai putu să rabde şi o
ordine. , ,  &  ţV 0

__ O să’ţi tacă odată fieoanca, bleştfemat-o? 
Tăcere se făcii, în timpul căreea judecătorii 

se gândiră la o împăcare. Şi, duioasă hot«nre . 
nu condamnară pe nici una din părţi la amendă, 
însă, spre a ţine sus prestigiul justiiei & P 
a da pildă tuturor amorezaţilor din '-ap-de Daie,
stabiliră închiderea împricinaţilor Pe ^ mP ^ f̂
zeci si patru ore în grajd cum şt d„-a plăti îie 
care oentru cheltueli de birou, câte o rub!ă- 

W ach Rechio şi Baska Zabianka, au plăttt 
pentru cheltuieli de biurou, cate-o jumătate ru
blă fiecare". Sem nat: Jolzikiewici.

Afacerea aceasta încheiă şedinţa consiliului. 
Pan Jolzikiewici se ridică. îşi mai văzu de 

pantalonii pătaţi şi îşi trase n jos ^ ca'Dj 
sillerii îşi luaseră deja căciuMe, gata de p ie tre , 
când uşa se deschise de-o dată şin prag se ivi 
Repa, soţia şi câinele.

Femeea ierâ galbenă ca frunza uscată, trasu-

■ov'-
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rile chipului ei frumos vădiau adîncă mâhnire, 
din ochii ei mari negri curgeau lacrimi.

Repa intră cu fruntea cerbicos ridicată in sus, 
dar când văzu tot consiliul strâns, îşi pierdu din 
siguranţa de sine şi rosti blând vorbele obiş
nuite :

—  Domnul fie lăudat.
—  Până ’n veacul veacurilor, răspunseră con

silierii într’un glas.
—  Ei, ce cauţi p’aci, îl întrebă cu asprime 

Judele, care, la început stînjinit, acuma îşi veni
se în fire.

—  Ce cauţi aci ? repetă dînsul. Ori v ’aţi bă
tut amândoi ? Ce este ?

—  Lasă-i să vorbească, zise scriitorul cu ne
păsare.

—  Domnilor Judecători, începu Repa.
—  T aci, taci, îl întrerupse nevasta. Lasă-mă 

să vorbesc eu, iar tu şezi colo.
îşi şterse îacrimele cu şorţul, şi cu glas tre

murător de emoţiune începu a ’şi spune ce-avea 
pe inimă.

Dar cum ? c e ?  venise ca să se plângă îm 
potriva Judelui, împotriva scriitorului? Cui şi 
unde? Aceluiaş jude si aceluiaş scriitor?

—  L ’au luat, l’au dus la cârciumă, l’au mo
mit că-i dă nuştiu câtă pădure şi l’au făcut să 
iscăliască o hârtie. El a iscălit; i-au dat atunci 
cincizeci de ruble, şi fiindcă iera ameţit s ’a 
vîndut, şi-a vîndut aşa şi familia. Dar, domni 
Judecători, un om beat ţiu ştie ce face. La tri
bunal judecătorii desleagă de-o vină pe cei cari 
au greşit din beţie, fiindcă nu ştia ce face. Dar
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Dumnezeule al milei, un om treaz s’ar fi vîn- 
dut pe cincizeci de ruble ? Fie-vă milă de mine, 
de dînsul, de copilul nostru! Ce-o să mă fac, 
nenorocita de mine, dacă rămân singură ’n lume 
fără bietul meu bărbat ? Dumnezeu o să vă răs- 
p lătiască!

Plâns cu sughifurl îi tăiă vorba.
Repa începu şi el să plângă şi a’şi suflă na

sul cu mâna.
Consilierii păreau şi ei, turburaţi. Se întrebară 

din ochi, uiiându-se când la Jude, când la scrii
tor şi neştiind cum să facă.

Nevasta se mai linişti însă şi urmă:
—  Bietul meu bărbat umblă acum ca un năuc. 

„A m  să te omor, îmi zice; am să omor copilul, 
am să dau foc casei,— dar soldat nu o să mă 
fac". Vina mea este, păcătoasa de mine? Vina 
copilului este?  Le-a lăsat toate, sărmanul; nu 
mai munceşte ci toată ziua oftează, într’un un
gher.

Toată nădejdea ’mi-e în dreptatea dumnea
voastră... Sunteţi oameni şi dumneavoastră. A- 
veţi şi dumneavoastră copii şi pe Dumnezeu 
în suflet. Nu ne lăsaţi să fim aşa de obijduiţi! 
Doamne Isuse Hristoase! Sfînta fecioară M ărie! 
stăpâna noastră, păzeşte-neî

Şi se puse iar pe plâns!
In sfîrşit un consilier se hotărî să-şi dea pă

rerea !
—  D e!... asta nu-i tocmai cinstit lucru... Să 

îmbeţi pe-un om şi să’l vinzi soldat.
—  Cu drept aşa e, il sprijiniră şi alţi câţiva.
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—  Dumnezeu să vă miluiască, strigă Maris- 
sia, căzând în genunchi.

Judele simţindu-se că a greşit, consilierul Go- 
mula şi el, stînjiniţi, se uitară la scriitor.

Acesta, tăcu pănă la sfîrşitul vorbei Marissiei 
şi atunci se rosti către consilieri cu prefăcută 
bunătate!

—  C e prostuţi mai sunteţi 1
Adâncă tăcere se făcu numai decât.
Scriitorul, mereu stăpân pe sine urmă :
—  In cod se spune limpede că oricine va 

viola un act de învoială semnat de bună voe 
va fi judecat de Tribunalul de războiu maritim... 
Şi ştiţi voi, dobitoace păcătoase, ce e un tribu
nal de războiu maritim ? Nu-i aşa că nu ştiţi?

Tribunalul de războiu maritim este...
Şi scriitorul trase din buzunar o batistă, îşi 

suflă nasul în ea şi numai după această opera
ţie vorbi mai departe cu glas de funcţionar ne
păsător :

—  Dacă nimeni dintre voi nu ştie Ce e un 
tribunal maritim de războiu, n’aveţi de Cât sâ vă • 
puneţi nasul la cercare şi când vi’l vor jupui de piele, 
veţi şti lucrul. Dacă se găseşte p’aci un voluntar 
pentru serviciul militar, nimeni n’are dreptul să 
se amestece. Legămîntul e iscălit fiind de faţă 
martori, şi nu mai e nimic de zis. Aşa e juris- 
prudenţa,—-pricepeţi voi ? D acă nu mă credeţi, 
căutaţi în cod şi în comentariile lui şi veţi ve
dea. Cât e vorba că el a băut, asta n’are aface 
aci. Oare voi, neghiobilor, nu beţi în fiecare 
moment şi pretutindeni?
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Dacă Themis însăşi, în o mână cu cântarul 
şi în alta cu sabia, ar fi ieşit de după sobă din 
odaia judelui şi s ’ar fi arăiat în mijlocul consi
lierilor, ea i-ar fi impresionat desigur cu mult 
mai puţin decât „Tribunalul maritim de războiu, 
Codul, Comentariile" etc.

O  tăcere apăsătoare iera în toată încăperea; 
şi numai târziu Gomula, socotit de toată lumea 
ca un viteaz, ridică glasul:

—  Eaca e-adevărat; când vinzi un cal, bel 
aldămaşul; vinzi un bou, b ei; vinzi un porc, b e i; 
aşa e obiceiul.

—  Fireşte câ aşa e obiceiul şi atunci după 
obiceiu, am băut şi noi, zise la rându-i Judele.

Din acea clipă, consilierii prinseră inimă şl 
care mai de care să-i zică iui Repa!

—  Tu singur ai dat cep polobocului; trebuia 
să pui gura la vrană.

—  Nu eşti copil; ştiai bine ce făceai.
—  Şi apoi, nu la moarte mi te duci, omule!
—  La urma urmei, n’ai de cât să tocmeşti 

şi tu pe cineva să ’ţi vadă de casă, să ’ţi ţină 
locul la câmp şi lângă nevastă...

Toţi consilierii se porniră pe rîs la auzul glu
mei vesele.

Atunci scriitorul deschise gura şi toţi tăcură 
la moment.

_Nu e tot apoi. Voi nu vă pricepeţi unde
să vă amestecaţi şi unde nu. Voi puteţi şi tre- 
bue să vă amestecaţi în ameninţarea lui Repa, 
că ’şi va ucide nevasta şi copilul, că ’şi va da 
foc casei. Asta să n’o lăsaţi să treacă fără să
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luaţi măsuri. Dacă nevasta lui Repa a venit să 
se plângă, trebue să i se asculte plângerea.

-  Nu-i adevărat! nu-i adevărat! strigă M a- 
rissia, în desnădejde. Nu m’am plâns de nimic ; 
el nici odată nu m’a jignit cu ceva... Doamne 
Iisuse, o fi oare judecata a din urmă ?

Dar Tribunalul nu dădu nici o luare aminte 
acestor tăgade.

Consilierii, in grija de-a apăra pe soţia lui 
Repa şi de-a-i împlini cererea, hotărîră să-i în
chidă bărbatul, în grajdul Judelui, timp de două 
zile şi să’l facă să plătească două ruble şi ju
mătate cheltueli de blurou.

D e data aceasta Repa nu se mai putu ţine 
şi răcni că nu se va lăsă să fie închis, cât des
pre cheltueli de biurou, va da nu două ruble şl 
jumătate dar cincizeci pe care i le-a dat judele-

Şi după vorbă urmând fapta, aruncă banii jo s :
—  Sâ ia cine vrea, tună el.
Mare gălăgie se făcu. Paznicul se aruncă pe 

Repa să’i ducă, dar acesta c ’un brânci îl trimise 
Cât colo! Paznicul se năpusti iar; nevasta în
cepu să strige; unul dintre consilieri o luă de 
ceafă şi o dădu afară, pum iuind-o; alţi consilieri 
ajutară paznicului să închidă pe Repa.

In timpul acesta scriitorul notă:
„D ela Repa o rublă douăzeci şi cinci pentru 

cheltueli de cancelarie".
Nebună de durere, sărmana Marissia se în

toarse acasă.
Ea nu mai vedea înaintea ochilor; şovăia a- 

aproape la fiece pas, ridică braţele şi strigă.
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Judele, care avea inimă bună, zicea cu toate 
acestea lui Gomula, pe când se îndreptau spre 
cârcium ă:

—  Oricum, mi-e milă de femeia asta. Dacă 
i-aş mai da pe lângă cincizeci de ruble o baniţă 
de mazăre sau altceva ?

C A PITO LU L VI 

Harfssfa la preotul paroh

Cred că cititorul a prins în de-ajuns şi a a- 
preciat planul genial al simpaticului meu erou.

Vă daţi seama că pan Jolzikiewici ca să zi
cem aşa, a făcut „marj:“ pe Repa şi pe nevas- 
tă-sa. Totdeodată e bine să mai spunem că 
greul nu ierâ să treacă pe Repa pe lista de re
crutare; greul ierâ să'i îmbete şi să’l facă să 
semneze de bună voe şi să ia banii. Aceasta 
dovedeşte că scriitorul ierâ foarte îndemănatec 
şi puteâ în viitor să joace un rol mare.

Judele la rându-i, ca unul care ierâ hotărât 
să plătească cu opt sute de ruble un înlocuitor 
lui fiu-său, se simţiâ fericit că nu scosese de 
cât cincizeci din pungă, dând doar pe de-asu- 
pra încă două zeci şi cinci Iui Jolzikiewici, care, 
se arătase pe atât de moderat pe cât fusese 
de genial.

Acum, că am intrat pe calea destăinuirilor, nu 
vă voiu mai ascunde dece pan Jolzikiewici se 
îmbrăcă foarte „elegant". Vedeţi că eroul nos
tru ierâ innamorat. Şi să nu socotiţi, vă rog, că 
nevasta lui Repa ierâ obiectul flăcării inimii lui.



56 Henryk Sienkiewikz

Doamne fereşte. Pentru dînsa avea numai „pof
ta", cum ziceâ dlnsul. Iera dar in stare de-a 
simţi ceva mai „rafinat" şi mai „complex".

Cititoarele mele şi poate că şi cititorii mei 
ghicesc că obiectul dragostei lui nu ierâ alta de 
cât domnişoara Edwiga Skorabiew ska! De câte 
ori când luna argintată se ridică pe ceruri, pan 
scriitorul, rm’şi luă, credeţi, armonica, din care 
nu căntâ tocmai rău, se aşeză pe laviţa prinsă 
de zidul casei lui şl cu privirea pierdută în di
recţiunea proprietăţii Skorabiewski, cântă cu glas 
melancolic :

Din zori de zi şi pănă 
Târziu, in noapte plâng.
Plâng fără încetare,
De disperări mă frâng...

G!asu~i se aruncă spre castelul Skorabiewski, 
în mijlocul tăcerii poetice a nopţilor de vară. O f
tând jalnic, pan Joizikiewiei adăoga de fie care 
quatren distichui următor :

O f ! lume, lume, lume rea 
De ce otrăveşti vieaţa mea !

Dar dacă vre unul ar voi să-i impute că iera 
prea sentimental, i-aş zice că se înşeală, fiindcă 
pan scriitorul ieră, ca orice om mare, ierâ în
destul de inteligent spre a nu îi sentimental. In 
visurile lui domnişoara Edwiga îi apărea cu chi
pul Isabelei de Spania, în timp ce el luă înfăţi
şarea lui Serrano.

Dar fiindcă realitatea nu se potriveşte cu vi
surile, omul acesta de fier se înşela amar.
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intr’o seară pe când se ducea ia Skorabiew- 
ski luă seama că rufăria întinsă pe frânghie pur
ta literele E. S. de-asupra cu o coroană. Pri

cepu că ierâ rufăria domnişoarei Edwiga. Vă pu
teţi închipui că-i iera afară din cale să se fi pu
tut stăpâni. Şi nici n’o făcu : apropiindu-se de 
frînghie, sărută cu patimă una din fuste. Una 
din femeile curţii, prinzând de veste, dădu fuga 
la tinăra ei stăpână şi-i spuse că pan scriitorul 
şi-a şters nasul c ’o fustă a dumîsale. Din feri
cire, nimeni n’o crezu, aşa că adevăratele sen
timente ale scriitorului rămaseră tăinuite tuturor.

Dar, se hrăniâ el, la urma' urmei cu vre’o 
speranţă ? mă veţi întreba.

Da, voiu răspunde, se hrăniâ. D e câte oriîn- 
drepîându-se către proprietatea in care locuia 
tânăra copilă, nu auziâ ca un glas lăuntric şop- 
tindu-i: „dar dacă, de pildă, domnişoara Edwiga 
îţi va face cu piciorul pe supt masă în timpul 
cinei ? Ei, uite, îşi răspundea el, cu abnegaţiu- 
nea care caracterizează pe adevăraţii înamoraţi, 
atâta rău pentru ghetele mele văcsuite !“ .

Citirea romanului „Îsabeia de Spania“ îi in- 
voia să creadă în putinţa unei asemenea dovezi 
de iubire din partea fetei.

Domnişoara Edwiga însă, departe, de-a’l căicâ 
pe picior, se uită la el cum s ’ar fi uitat la o 
dădacă, la o pisică, la o farfurie sau ia ori ce 
alt lucru. Femeea e foarte de nepătruns!

Cu toate acestea la câte şiretlicuri nu alergă 
bietul băiat, numai ca sâ-i cheme luarea aminte 
a fete i! Adese oii, pe când îşi înnoda cravata
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de-o culoare bătătoare la ochi, sau pe când îşi 
trăgea pantalonii în chip extraordinar împodobiţi 
cu benzi, se gândiâ: „de data aceasta negreşit 
că se va uită ia mine !“ .

Croitorul evreu, pe când îi aducea câte un 
rînd de haine, el chiar îi z ic e a :

—  Vezi dumneatâ, cu nădragii ăştia te poţi 
duce la doamna contesă însăşi.

Şi avea dreptate.
Pan Jolzikiewici sosiâ pentru cină. Domnişoara 

Edwiga intră în sala de mâncare, măreaţă şi de 
ne-ajuns pănă la ea, ca o regină, în rochia ei 
numai cute şi benzi de dantelă unditoare.

Se aşeză, luă între degetele-i subţiri lingura 
şi nu catadicseâ măcar o privire să-i arunce.

„Nu înţelege ea oare că toate astea mă ţin 
bani ? se gândia, în culmea disperării.

Totuşi, nu’şl pierdea nădejdea.
—  Dacă cel puţin aş puteâ prinde postul de 

sub revizor, îşi zicea el, altfel ar merge lucru
rile. De la sub-revizor la revizor nu e prea de
parte şi atunci aş avea trăsură şi cai. „M ăcar, 
oricum, dacă mi-ar strînge mâna pe supt masă, 
tot ar fi ceva“ .

Dar să ne oprim aci cu darea pe faţă a gân
durilor tainice ale lui Jolzikiewici.

Oricum, nu ne putem opri de a nu admiră fi
rea lui cea bine înzestrată ! Deci, simţimîntul lui 
Cu totul ideal pentru domnişoara Edwiga, nu în
lătură de loc aplecarea de nebiruit către nevasta 
lui Repa. Negreşit, ea iera, cum se zice, foarte 
frumoasă femee; dar mai ales încăpăţinarea ei 
de nepriceput îmboldia pe acest donjuan al Ca
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pului-de-Oaie să’şl piardă un timp prejos pentru 
dinsa.

Incăpăţinarea aceasta a unei femei din popor, 
îndrăznind să înfrunte pe un Jolzikiewici, ierâ 
de o nemaiauzită obrăznicie. Pan scriitorul ho
tărî dar s ’o pedepsească după cum merită. In- 
tîmplarea cu Krutchek dulău!, îi intăriâ în acea
stă hotărâre.

Cu toate acestea ştiâ că victima sa va căută 
să se apere şi ca sâ-i aibă la mână, pe dînsa, 
pe bărbatul ei şi tot neamul, închipuise învoiala 
lui Repa cu Judele.

Nevasta acestuia nu'şi socotiâ încă pricina ca 
pierdută, chiar după ducerea ei la consiliul comunei.

A  doua zi după şedinţa pe care am descris o, 
ierâ dumineca. Marissia se hotărî să se ducă la 
biserică, în parohia vecină spre a se sfătui cu 
parohul.

Parohia aceasta aveâ doi preoţi: unul, cano
nicul, iera un bătrân venerabil, atât de hodoro
git că abia i se mai ţinea capul la locul lui. Ne
vasta ’şi puse în gând să vorbească ajutorului 
Iui, om virtuos şi plin de bun-simţ, in stare să-i 
dea sfat folositor şi încredinţarea izbînzii.

Plănuise să se ducă devreme. Dar fiindcă tre
buia să facă dînsa toate, acasă, şi cele ce ierau 
ale ei, şi cele ce ierau ale bărbatului ei, înlârziă.

Aşa, până să rînduiască în casă, până să dea 
calului de mâncare, vacii şi porcilor, până să 
gătească ale gurii şi să ducă şi bărbatului ei la 
închisoare, soarele se urcase sus pe cer.

Când ajunse la biserică, slujba începuse. Fe-
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mei îmbrăcate cu scurteici verzi, îşi încăiţau, în 
cimitir, ghetele cu cere veniseră în mână. Şi dlnsa 
făcu la f e l ; apoi intră în biserică, tocmai când 
începeâ predica. Canonicul sta într’un jilţ, lângă 
a lta r; ochii aproape că-î ieşeau din cap, capul 
i se clătină când în o parte, când în alta, şi ti
chia de pe vîtf, odată cu capul.

Ajutorul vorbia, mai nu se ştiâ despre ce, cu 
privire la erezia din veacul de mijloc, şi tăicuiâ 
ascultătorilor în ce chip trebuia să o socotiască 
împreună cu bulla „exstercore" dată cu aed 
prilej. Oricum ar fi fost, intră în largi desvoltări. 
Cu deplină siguranţă de spirit, amintia parohie- 
nilor, oameni simpli şi puţin luminaţi, că păserile 
cerului sunt totdeauna plăcute Iui Dumnezeu. 
Nu trebuia, mai zicea el, să se ia în seamă sfa
turile rele pe cari putea să le dea falşii înţelepţi 
şi în genere toţi aceia cari, orbiţi de îndrăznea
la diavolească, seamănă negara în locul grâului 
şi culeg numai lacrimi şi păcate.

Ei vorbi apoi de Condillac, de Voltaire, de 
Rousseau şi de Ochorowici fără să facă vre-o 
deosebire între aceşti bărbaţi mari. La sfârşit 
trecu ia înşirarea feluritelor chinuri la care tre- 
bue să se aştepte păcătoşii, în lumea cealaltă.

AscuUându’i, Marissia prinse curaj. Fireşte, 
ea nu pricepea nimic din ceea ce sprorovăia pre
otul, dar ea credea în elocvenţa lui, cu cât o 
impresionase mai tare strigătele lui şi marea lui 
asudeală, cu cât lumea din jur oftă aşa de a- 
dînc în cât părea că ’şi dă şi sufletul.

Predicatorul isprăvi şi slujba reîncepu. Biata 
Marissia se rugă cum încă n’o făcuse păn’arunci



Eterna Victimă 6t

în toată viaţa ei şi se simţia din ce în ce maî 
uşurată.

Apoi, veni clipa solemnă, când bătrânul preot, 
alb ca un porumb alb, scoase din tabernacuî 
sfinta cuminecătură Cu mâini tremurătoare ţinu 
înaintea credincioşilor obiectul sacru, rotund ca 
soarele, şl stătu astfel în reculegere câteva clipe, 
cântând cu glas ce se îm piedica:

„înaintea acestei sfinte, cuminecături*... 
Credincioşii toţi căzură în genuchi zicînd în- 

tr’un singur g la s :
„in gem* hi vom câdeă*

Imnul răsună de se cutremurară geamurile, orga 
cântă, clopotele răsunau., clopoţeii zîngăniau; din 
cădelniţe se resfiră fum uşor albăstrui, In care 
se jucau razele unui soare arzător. In faţa bi- 
sericei bătea o darabană. In mijlocul acestora 
străiucia altarul şi potirul ce se ridica şi se lăsa 
în mâna preotului care binecuvînîa mulţimea. Bă
trânul acesta, numai în alb, cu potirul învăluit în 
fumul cădelniţelor, părea o ivire cerească, făcând 
ca rugăciunea să fie mai fierbinte. Simţămintul 
acesta de fericire religioasă năpădi şi pe neno- 
orcita de soţie a lui Repa.

—  Doamne lisuse Christoase! zicea dînsa, 
tare. nu mă lăsă, păzeşte-mă!

Lacrimi îi curgeau pe obraji, dar nu erau a- 
mare ca acelea pe cari le vărsase înaintea Ju
delui : curgeau uşoare, bune, mari ca mărgărira- 
rele de india.

Ea se plecă adînc în faţa altarului şi rămase 
intr’un exraz care o făcu să piardă orice simţi- 
mint al realităţii. Ii păreâ că îngeri o ridicau de
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la părnînt ca pe un fulg şi o duceau în cer, în 
acea fericită veşnicie unde nu ierau nici Jolzi- 
kiewici, nici Jude, nici recrutare, ci numai zori 
de zi şi în mijlocul lor tronul Celui-a-tot-Puter- 
nic, într'atât de strălucitor că nu te puteai uita 
la dinsul. In jurul tronului sbura roiu de îngeri 
cu aripi albe.

Nevasta stătă mult aşa.
Siujba se sfirşîse, biserica începeâ să se go- 

liascâ, fumul din cădelniţe plutiâ în regiunea bol
ţilor, paracliserul stingea luminările.

Marissia îşi mai făcu de câteva ori cruce, a- 
poi se îndreptă spre locuinţa preotului.

Acesta ierâ asupra mesei.
Vestindu-i-se însă că o femeie în lacrimi ve

nise să’l vadă, o primi numai decât. Ajutătorul 
ierâ tînăr cu ;Chip palid şi simpatic, cu frunte 
lată, cu zimbet blând pe buze.

—  Ce este? o întrebă cu bunătate. Nevasta 
îi căzu în genuchi şi începu a-i povesti neno
rocirile, sărutându-i mâna şi plângînd.

Apoi, ridică Ia el ochii plini de umilinţă şi-i 
z ise :

—  Sfătueşte-mă, părinte, ce trebue să f a c ?  
De-aceea am venit să te găsesc.

—  Şi bine ai făcut, îi răspunse cu sceiaş bu
nătate. Sfatul meu e însă să ceri ajutor numai 
lui Dumnezeu. Căci, fiindcă el te iubeşte, iji tri
mite încercarea aceasta, precum a făcut cu Iov 
căruia îi trimetea câinele să-i lingă rănile, pre
cum a făcut cu Azaria pe care l’a orbit. Dum
nezeu ştie ce face şi va răsplăti pe credincioşii 
săi. Nenorocirea care i’a lovit pe bărbatul du-
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mitale trebue privită ca o pedeapsă divină pen
tru mareie lui păcat ai beţiei.

De-aceia mulţămeşte lui Dumnezeu că’l pe
depseşte în viata aceasta şi nu în cealaltă.

Repova se uită dteva clipe la preot, i se plecă 
adânc şi se depărtă fără să zică vre un cuvînt, 

Umblă şi simţiâ apăsând-o pe piept ca o greu
tate ; voia să plângă dar lacrimele i se opriau 
în gât.

CA PITO LU L VII

Edwiga ideală şl nenorocita Harissia.

Către ora cinci după amiază sezăriâ pe dru
mul mare dintre şirul de colibe, umbreluţa de-un 
albastru ca cerul, pălărioara trandafirie cu pan
glici lslâ şi rochia de culoarea migdalei, ale dom
nişoarei Edwiga, care, in tovărăşia verişorului 
Victor făceâ o plimbare, după masă.

Domnişoara Edwiga ierâ, după cum se poate 
zice, o fată foarte plăcută: pâr negru, ochi al
baştri, pieliţă albă.

Razele soarelui cari o desmierdau, oînfrumu- 
seţîau şi mai m ult: talia ei sveltă şi feciorească 
se părea că pluteşte în aer. Ridicându’şi uşor 
cu mâna rochia, lăsă să i se vadă dantela fu
stei albe şi picioruşele încălţate cu ghete ungu-
reşti. A ,

Vărul Victor, înzestrat cu păr foarte din bel
şug, iar în bărbie cu’n uşor puf abia în vază, nu 
ierâ’ mai puţin frumos băiat.
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Părecheâ aceasta respiră sănătatea, tinereţea, 
veselia şl fericirea. O viaţă de petreceri, de as- 
piraţiuni întraripate spre idei nobile, de visuri 
luminoase părea că-i duce pe cale.

In mijlocul colibelor sărăcăcioase şi al întregei 
poporaţiuni muncitoare, amândoi păreau s â s e f i  
coborât aci de pe altă planetă.

Se constata cu mulţămire că între părecheâ 
aceasta poetică frumoasă şi satul acesta prozaic 
în întregime dat unei vieţi harnice aspre şi 
pe jumătate bobitocească, nu ierâ nici o legă
tură, cel puţin morală.

Amândoi tinerii mergeau unul lângă altul, vor- 
biau de poezie, de literatură, cum se întâmplă 
de obieeiu între oameni de lume, în tfo  1 mbâ 
pe care sătenii simpli îmbrăcaţi cu pânză n’ar 
fi înţeies-o de loc.

Nu-i aşa, scumpi cititori, că simţi bucurie să 
te uiţi la o pereche de-o esenţă atât de parti
culară, pereche foarte lipsită de griji în acest 
mediu prozaic?

In convorbirea lor nu ierâ nimic Care să nu 
fi fost spus şi răspus de sute de ori până la ei. 
Treceau dela o carte la alta, ca fluturii dela o 
floare la alta. Niciodată însă o convorbire nu 
pare deşartă şi neroadă, când doi înnamoraţi o 
duc, când vorbele lor se rostesc numai spre a 
fi împodobite cu flori de aur, cu simţiri şi cu 
gânduri de dragoste. Convorbirea ^aceasta se 
înalţă, pluteşte in albastru ca o pasere, se aşează 
pe raze de lumină sau se urcă întocmai ca o 
plantă agăţătoare.

Colo, la cârciumă, bărbaţii beau, îşi spuneau
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unii altora gândurile în chip grosolan, vorbiau de 
treburile lor zilnice, în timp ce părechea aceasta 
plutiâ ca pe un vas, de care cântecul lui Gou- 
nod zice că avea:

Catartele de fildeş
Un steag trandafiriu ,
Si cârma numai de aur... >

D e altfel nu se vorbeşte oare în versuri Când
cineva e înamorat precum ierâ verişorul Victor
de verişoara Edwiga ?

_  Ai cetit ultima lucrare a lui George Llliot?

—  Nici vorbă că da, răspunse dînsa. Nu pot 
fără el Când ii citesc operele îmi pare că ascult 
o muzică şi câ retrăeşc impresiurtea ce mi face 
versurile acestei poezii :

Stau întins pe nori în calmul 
Cel mai dulce şi plăcut .
Si din ochi ce dorm curg lacrimi, 
Curg în somn neprefăcut 
O întreagă mare vastă 
De parfum de micşunele 
De ori unde mă ’nconjoară, 
Prinse strîns, mâinele mele 
Vîsla iau, vîslesc şi sbor...

_ Ah j strigă ea după ce-a rostit aceste ver
suri dacă aş cunoaşte pe autorul lor aş putea 
prea bine să mă înamorez de el, fiindcă ne-am

fl ^ eESî n S ? rdin fericire, zise Victor cu glas

^Domnişoara Edwiga înclină uşor capul intr'o
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parte, zîmbi din vîrful buzelor şi privind pe fu
riş la dînsul întrebă :

—  D e ce zici „din fericire" ?
—  Din fericire pentru toţi aceia, pentru cari, 

în caz contrariu, viaţa n’ar mai avea nici un 
farmec.

Pan Victor'rosti cuvintele acestea cu înfăţi
şare tragică.

—  O ! îmi atribui o prea mare înrîurire.
Dar pan Victor, din ce în ce mai liric:
—  Nu eşti oare un înger I strigă el.
—  Bine, lasă... să vorbim de altceva; voeştl? 

A şa dar nu’ fi place George Elliot ?
—  începusem a ’l urî, c ’un moment mai na- 

inte.
—  C e rău e şti! Haide, netezeşte'ţi fruntea 

de încreţituri şi spune’mi care e poetul tău pre
ferat ?...

—  Sowinski, răspunse pan Victor, morăcă- 
nos.

—  Şi mie mi-e frică de el, nici mai mult nici 
mai puţin: ironie, sânge, foc, exploziuni !

—  Lucrurile acestea nu mă înspăimântă.
Şi zicînd aceasta, pan Victor aruncă o privire 

atât de ameninţătoare înainte-i, că un câine care 
trecea tocmai atunci pe şosea, lăsă coada ’n jos 
şi o luă la fugă.

In timpul acesta ajunseră in dreptul casei la 
fereastra căreea se zăriâ barbişonul de ţap, na
sul întors în sus şi cravata verde ale lui pan 
Jolzikiewici. Mai încolo se văzură înaintea unei 
căsuţe poetice, toată numai viţă de vie sălba
tecă, şi ale căreea ferestre dădeau spre un iaz.
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—  Vezi căsuţa asta drăguţă? E singurul loc 
poetic al satului, zise domnişoara Edwiga.

—  C e e casa asta ?
—  Mai înainte ierâ un azil pentru copii. Co

piii satului învăţau aci să citiască, în timp ce 
părinţii lor ierau ia câmp. Tata a clădit-o nu
mai în acest scop.

—  Şi la ce serveşte acuma ?
—  Se ţin într’însa butoae cu vin...
Nu’şi sfîrşi însă vorba, fiindcă ajunseră la o 

baltă mare In care se lefâia mulţime de porci.
Ca să o ocoliască, trebuiră să treacă prin fa

ţa casei iui Repa, şpre care se şi îndreptară.
Lângă poarta mare, pe-o treaptă groasă, sta 

Man'ssia ţinîndu-şi capul în mâini. Ierâ foarte 
pierită la faţă şi parcă încremenită; ochii îi ie
rau roşii, privirea pierdută ’n zare.

Ea nu simţi trecerea părechii şi domnişoara 
Edwiga, când o văzh, ii z is e :

—  Bună seară, Marissio..
Nevasta sări numai decât, se apropiă de cei 

Ce se plimbau, li se plecă adînc şi izbucni in 
plâns.

—  Ce ai, M arissio? o întrebă fata.
—  Duducuţa mea, comoara mea, zorile vieţii 

mele, Dumnezeu se vede că te-a trimis în ca
lea mea. Dă’ml ajutor, nenorocitei de mine.

Şi îi spuse ce i se întîmplase in timp ce-i să
ruta măinele, mai drept mănuşile.

Domnişoara Hedwiga se turbură. Negreşit că 
lacrimile nevestei o stînjineau. Nu ştiâ ce să zică 
şi, in sfîrşit, după puţină codire, se hotărî să 
zică :
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—  Ce pot face eu ? îmi e foarte milă de 
dumneata, dar, să mă crezi, nu ştiu ce s fa ts ă ’ţi 
dau. Uite, de ce nu te duci Ia tata? Poate că 
el... Cu bine, Marissio...

Şi ridicându'şi rochia de i se văzu ^ciorapii 
albi cu dungi albastre, Hedwiga luă braţul vă* 
rului şi se depărta.

—  Dumnezeu să te binecuvinteze, floricica 
mea... îi strigă Repova.

Ori cum, domnişoara Hkdwiga arătă tristă şi 
lui pan Victor îi păru că vede lacrimi chiar în 
frumoşii ei ochi. Astfel, ca s ’o distreze se puse 
să-i vorbiască de romanţierul Kraszewschi şi de 
alţi scriitori, aşa că peste puţin tinerii nu se mai 
gândiră ia Marissia.

—  La Castel ? se întreba în acest timp dîn- 
sa. F ireşte; trebuiâ s'o fac de la început, să 
cer acolo ajutoare. Ce proastă sunt că nu m’am 
gândit mai curând!

C A P IT O L U L  VH P 

Marissia la Castel

Balconul Castelului, în faţa căruia se întindea 
curtea şi o alee de plopi, ierâ împodobii cu viţă. 
Castelanii se deprinseseră să’şibea acolo ceaiul, 
după cină.

In acea zi de Duminecă, Castelanii se aflau 
în tovărăşia Canonicului, a ajutorului său şi a 
Controlorului Stolbicki.

Stăpânul Casei, pan Skorabiewschi, om de sta-
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tură înnaltă, foarte rumen, cu mustăţi mari, stă 
într'un jilţ şi fuma din lulea.

Doamna Skorabiewschi turnă ceaiul, în timp 
ce controlorul, spirit sceptic, îşi cam bătea în
trucâtva joc de Canonic.

—  Haide, domnule Canonic, povestiţi-ne fai
moasa bătălie, începui el, la un moment când con
vorbirea lăngezia.

—  Poftim ? întrebă el făcîndu-şi mâna cor
net acustic.

—  Faimoasa bătălie, repetă controlorul mai 
tare.

—  A ! da... rosti preotul şi păru că se gân
deşte. Apoi, îacepu a mormăi ca şi cum căută 
să ’şi adune aducerile-aminte.

Pan Stolbicki aştepta momentul când să poată 
rîde cu hohot, în timp ce toţi ceilalţi ierau. nu
mai urechi, cu toate că auziseră de sute de ori 
povestirea.

—  Ei, uite, începu Canonicul. In vremurile a- 
celea ieram încă ajutător, pe când părintele Gla- 
dysz ieră paroh. Da... Tocmai Gladysz ierâ 
acela care a reclădit sacristia. Dumnezeu să’l 
odihnească! Atunci, îndată după vecernie, ii z ic : 
domnule paroh, —  far el mă întreabă : ce este ?

—  Mi se pare c’o să iasă ceva, oricum...
—  Da, o să iasă... îmi răspunse dînsul. Şi 

de-odată vedem ivindu-se de după moara-de-vînt 
călăreţi, pedeştri iar mai departe steaguri, tunuri... 
Şi uite că din partea cealaltă năvăleşte o turmă 
de oi... Nu, nu ierâ de o i : ierâ călărimea... Şi 
de cum ăi de-acolo dădură cu ochii de ăi de 
dincoa, strigară : popas! Şi ăi-Jaiţi strigară: po-
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pas! Dar atunci, eară ţîşneşte din pădure călă- 
rimea... Unii se duc în stingă, alţii la dreapta şi 
cei din urmă se iau după ei. Prind de veste că 
le va fi greu să ajungă la capăt, de nu vor trage... 
Şi de-odată, ceva, de după munte, izbucni... 
— Vezi ? întrebaiu pe paroh— Văd... Tunurile şi 
carabinele îşi începeau isprava. Unii, goană spre 
pîrău; ceilalţi nu-i lasă să treacă... Se iau la 
luptă... Când unii bat, când alţii... E-un sgomot 
drăcesc. Şi fum, şi fum ! Haide încep şi la ba
ionetă... Dar numai decât văzuiu că ăilalţi slă
besc şi ziseiu parohului: să vezi că ăilalţi o să 
bată... —  Da, şi eu cred aşa... De-abia îmi răs
punse, că ăilalţi se şi puseră pe. fugă... Ă ştia, 
începură să-i ucidă, să-i asvirle în apă, să-i ia 
prizonieri...— S ’a isprăvit, ziseiu. De un d e! mai 
ierâ încă...

Bătrânul mărunţel avu un gest de descurajare 
şi, mai înfundându-se în jilţ, rămase pe gânduri. 
Capu-i tremură mai mult ca de obicelu, ochii îi 
ieşiră şi mai tare din cap...

Controlorul rîdea cu lacrimi.
—  Dar când, cine se bătea şi cu cine ? în

trebă el apoi. Canonicul întinse urechia şl în
trebă :

—  Cum ?
—  Nu mai pot, zicea lui Skorabiewschi con

trolorul ; nu mai pot.
—  Vrei o. ţigară ?
—  Poate-o cafea ?
—  Nu, mulţumesc... Risul mă împiedică...
Fireşte că cei de faţă rîdeau şi ei, din defe-
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renţă pentru controlor, cu toate că acelaş lucru 
se repeta în fie-care săptămână.

In scurt, cei de faţă ierau veseli şi fiecare 
rîdeâ în felul său, când de-odată un glas sfios, 
rostind salutul consacrat, întrerupse hazul.

Glasul venia de supt balcon.
—  Cine-i acolo ?

Eu, nevasta lui Repa.
—  Şi ce vrei ?
Marissia se plecă până la pămînt cât îi învoi 

de mult copilul pe care ’l ţinea în braţe.
—  Să vă rog ceva, măria-voastră. Fie-vă milă.
—  Dar bine, femee, aţi putea prea bine, voi 

ăştia, să mă lăsaţi în pace măcar Dumineca, 
rosti Pan Skorabiewski.

Din felul cum vorbiă s’ar fi părut că biata 
femee veniă în fiecare zi să’l năcâjiască.

—  Vezi bine că am musafiri şi că nu-i pot 
lăsă de hatârul tău... mai zise.

—  Aştept atunci...
~~ A ş a ; aşteaptă... Nu pot, oricum, să mă îm

part pretutindeni.
Pan Skorabiewski se întoarse lângă oaspeţii 

săi, în timp ce Marissia se depărtâ până lângă 
gardul grâdinei, ca să aştepte.

Şi aşteptă îndelungată vreme.
Castelanii şi oaspeţii lor ierau foarte prinşi în 

vorba lor.
Nevasta lui Repa le auziâ rîsetele vesele, ceea 

ce-i strîngea inima şi o făcea să fie mai mâh
nită decât oricând.

Pan Victor şi domnişoara Edwiga se întorse-
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seră în acest timp şi fiindcă se făcuse cana târ
ziu, toţi intrară în casă.

Soarele se ascundeâ după copacii pădurii iar 
biata feroce aştepta mereu. Se întreba dacă nu 
iera mai nemerit sâ se întoarcă acasă şl sâ vie 
altădată. Temându-se însă să nu fie prea târziu 
atunci, pentru o mijlocire cu folos din partea boe- 
rului, se puse să mai aştepte.

Se aşeză dar pe iarbă şi dădu copilului să 
sugă; copilul, după ce se sătură, adormi, insă 
somnul ii eră agitat. D e altfel, muma chiar sim- 
ţiâ cum o luau fiori reci prin tot corpul. Totuşi, 
aştepta mereu.

Luna se ridicase, la rîndul e i ; se aprinseră 
lămpile de pe balcon, cu toate câ nu mai ierâ 
nimeni acolo. Oaspeţii ascultau, înlâuntru, pe 
domnişoara Edwiga cântând la piano.

Nevasta lui Repa işi făcu rugăciunea de seară, 
apoi se puse să se gândiască la sfatul pe care 
i Var putea da Skorabiewskl. Negreşit că nu 
puteâ să’i ghicească, dar pricepeâ că baerul în 
legături cum ierâ cu comisarul şi cu alţi „domni 
mari", le-ar fi putut vorbi în interesul lui Repa, 
aşa că lucrul s ’ar fi putut orindui. Iar dacă scrii
torul sau Judele s’ar fi împotrivit, pan ar fi gă
sit cui să se plângă. „Pan se arătă totdeauna bun 
şi milos cu alţii; cum sâ nu mă ajute şi pe mine?" 
îşi zicea dinsa.

Drept ierâ că pan Skqrabiewski ierâ foarte 
cum se cade.

îşi aduse apoi aminte Marissia că pan ţinea 
la bărbatul ei şi că mama ei fusese doică a dom
nişoarei Edwiga.
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îşi făcti dar curaj.
Că aştepta de câteva ceasuri îi părea atât de 

puţin lucru şi atât de firesc, încât nici nu voiâ 
să tină seama de aşa ceva.

Oaspeţii se iviră iarăş în balcon. Printre frun
zişul viţei, Marissla vedeâ cum domnişoara 
turnă ceaiu dintr’un ceainic de argint. Mumă-sa 
îi spusese el că ceaiul acesta ierâ „apă aşa de 
bine mirositoare" şi aşa de gustoasă că-î venia 
apa la gură. Din nou rîsetele şi vorba lungă foş
niră la urechile ei.

In clipa aceasta gândul că boerîi trăesc, ori
cum, mai bine şi sunt mai veseli decât ţăranii, 
îi trecu;prin minte şi o făcii să plângă. Gândurile 
i se schimbară apoi când văzu că se aducea la 
mâsă o mâncare care aburia: de dimineaţă ea 
nu pusese nimic în gură, în ziua aceea.

—  D e mi ar svîrli măcar un os... îşi zise ’n 
gând.

Ştia dînsa că dacă ar fi cerut de mâncare, 
i s'ar fi dat mai mult decât un os, dar • nu în- 
drăznia să turbure pe castelani când aveau mu
safiri. A doua cină se termină.

Controlorul plecă numai d ecât; preoţii plecară şi 
ei după o jumătate de oră, în trăsură boerească.

Nevasta socoti eă ierâ insfârşit clipa nemerită.
Trăsura se urni:
—  Să nu’mi râstorni cumva oaspeţii, la ieză- 

tură, că te răstorn şi eu pe tine, îi strigă de 
departe pan Skorabiewski vizidului.

Apoi, cercetă cerul spre a’şi dă seama dacă 
vremea avea să se schimbe a doua zi şi atunci 
numai zări albind cămaşa Marissiei în întuneric.
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—  Cine-i acolo ?
—  Eu, nevasta lui Repa...
—  T u ?  Hai, spune repede ce este, fiindcă e 

târziu...
Nevasta îi povesti ce ştim.
Pan Skorabiewski ascultă trăgând din lulea.
Cum sfârşi, îi zise:
—  D raga mea, ţi-aş face bucuros, dacă nu 

m’aş fi jurat, odată pentru totdeauna, să nu mă 
mai amestec în treburile satului...

—  Ştiu, măria-ta... răspunse nevasta cu glas 
tremurător, dar mă gândiam că poate ierâ să 
vă fie milă de mine.

Gâtul îi se strînse şi nu mai putu vorbi.
—  Mă rog, toate astea sunt bune, dar ce 

p o t e u ?  Cade-să, pentru voi, să’mi calc jură
mântul ? Şi cum vrei apoi să mă duc să tur
bur pentru voi pe şeful judeţului ? E destul de 
nemulţumit că’l plictisesc cu treburile mele. Voi 
aveţi sfatul satului, şi dacă el nu poate nimic 
pentru voi, duceţi-vă la şeful judeţului pe care’l 
cunoaşteţi tot atâta cât şi mine... Ce pot eu ? 
Du-te cu Dumnezeu,— du-te...

—  Domnul să vă aibă în sfânta sa pază, 
stăpâne bun, rosti înăbuşit, sărmana, şi plecân- 
du-i-se adînc, plecă.
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C A P IT O LU L IX
/

* Marfssla la capul Judeţului

Repa, când ieşi dela închisoare, nu se duse 
pcasă ci de-a dreptul la cârciumă: se ştie că 
ţăranul bea şi la necaz, şi la bucurie.

Apoi, însufleţit de aceiaş* credinţă ca şi ne
vasta lui, se duse la pan Skorabiewski, făcând 
astfel mare greşeală.

In adevăr, când ierâ beat, nu’şi mai dă sea
ma dece vorbiâ ori dece fâceâ, aşa că, fu în
căpăţînat şi obraznic.

Şi când îl auzi pe boer spunîndu-i, ca şi ne
vestei lui, că nu se amestecă în trebile comu
nei, departe de-a înţelege lucrul, îi răspunse gro
solan aşa cum e deprins ţăranul.

Numai decât atunci, îl isgonsră.
Când se întoarse acasă, zise :
—  Am fost la Castel.

Şi nu ţi-a dat nici un ajutor?
Repa clătină din cap şi dădu cu pumnul in 

masă.
—  Ar trebui să le dăm foc, câinilor ăstora!
—  T acă’ţi gura cu vorbe de astea? Dar, în 

sfîrşit, ce ţi-a spus ?
—  M ’a trimis la ăl mare de la Judeţ.
—  Du-te la Oslowici...
—  Da, să mă duc, şi azi chiar. Vreau să-i 

arăt, dumnealui, că mă pot lipsi de sprijinul du- 
misale !„.

—  Nu, lasă, rămâi mai bine acasă; mă duc 
eu. Tu, când te apuci de bei, te faci cerbicos 
şi mai degrabă o să strici treaba...
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Repa nu primi întîi, pe urmă se învoi să ră
mână acasă; se porni însă la cârciumă,,.• ca să’şi 
facă curaj,

A  doua zi, tot aşa.
Văzând aşa nevasta, fără să-i mai spue, îşi* 

luă în braţe copilul şi plecă la Osîowici lăsân- 
du-se în voea lui Dumnezeu.

Calul fiind prins la trebile plugăriei, trebui s’o 
ia pe jos. La răsăritul soarelui se porni. Ierau 
în adevăr vr’o trei miile*) până la oraş, darea 
trăgeâ nădejde să întilneascâ pe drum oameni 
buni cari s ’o lase să se urce in căruţa lor. Din 
nenorocire nu întilni pe nimeni.

Pe la ceasurile nouă, sdrobită de oboseală, 
se aşeză pe jos la o margine de pădure, îşi o- 
legi foamea c ’o bucăţică de pâine şi cu două 
ouă răscoapte şi plecă iar. Soarele începea să 
ardă, când auzi din urmă duruit de roate. în
torcând capul, văzu pe Herşcu, care avea cu 
arendă vitele lui pan Skorabiewski. Căruţa îi 
ierâ încărcată cu gâşte, pe care se ducea 
să le vîndă la târg. Marissîa îl rugă s ’o ia în 
căruţă.

—  Dar, femee, ii răspunse evreul, vezi bine 
cât mi-i de încărcată căruţa că de-abia o duce 
calul. A ş  fi prea mulţumir să pot eu ajunge. 
Dar... în sfîrşit, dacă ’mi dai cincisprezece capeici, 
te las să te urci...

Nevasta îşi aduse aminte că aveâ ia dînsa 
trei capeici şi le întinse evreului.

—  Şi ăştia sunt bani, cari nu se găsesc in

*) MILLA e o mie de paşi.
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drum, ii zise batjocoritor dînsul şi dădu biciu 
calului...

Aerul se făcea din ce în ce mai fierbinte şi 
Repovei îi curgeau sudorile. Se luă însă cu răb
darea şi îşi văzu de cale. După vr’un ceas in
tră în oraş.

Cine cunoaşte geografia ştie, că venind cine
va deia satul C ap de Oaie şi intrând In Oslo- 
wici, trebuie să treacă pe dinaintea bisericii re
formate, în care se află odinioară icoana fă c ă 
toare de minuni a Fecioarei Maria. In fiecare 
Duminecă se strînge, şi azi, mulţime de cerşă- 
tori, cu mâna întinsă şî cântând.

Dar fiindcă nu ierâ zi de sărbătoare, numai 
un bătrân schilod sta îri faţa bisericii, cu picioa
rele lui fără degete, întinse, şi în mână cu o 
cutie de tinichea: cânta cântecul Sfintei Fe
cioare.

Zărind un trecător, încetă de-a cânta şi în
cepea să strige, par’că Tar fi jupuit cineva de 
v iu :

—  Oameni buni, un biet schilod! Daţi-i de 
pom ană! Dumnezeu să vă plătească pentru bu
nătatea Dumneavoastră ! Pace sufletului dumnea
voastră după moarte!

Marissia, cum îl văzu, desnodă colţul mahra- 
mei, scoase banul şi apropiindu-se, il întrebă:

—  Poţi sâ’mi dai înapoi două capeici ?
Voia sâ-i facă pomană cu ocapeică. Dar bă

trânul, cum simţi banul în mână, se puse pe 
gem ut:

—  Nu ţi-e milă de mine? Pentru Dumnezeu,
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să’tî fie... Şi Dumnezeu o să’ţi dea sănătate... 
Du-te dracului pănă nu’mi sare ţandura j 
, Haide, fiindcă e pentru Dumnezeu, iee tot... 
îşi zise ea şi se depărtă...

Când ajunse in piaţă, par’că se ului şi dis
peră să mai poată ieşi de-acolo vr’odată. Iera u- 
şor de intrat în Osîowici, dar mai uşor de rătă
cit într insul. Când vii într’un sat şi tot întrebi 
unde stă acela pe care ’i cauţi; dar când e 
vorba de un oraş m are!

O  să mă pierd pe-aci ca într'un codru, 
îşi zise nevasta. Trebuia dar să întrebe.

Cu privire la locuinţa comisarului nu puse multă 
vreme până s o găsiască. Dar acolo, auzi că el 
era prin judeţ. Pe capul judeţului îi puteâ găsi 

Ia Tribunal.

La Tribunal? P e  unde-o f i ?  întrebă.
~  Asta-i, proasto! unde să fie dacă nu în 

O sîo w ici! i se răspunse.
începu căutarea pănă ce se văzu în faţa unui 

palat cum nu mai văzuse vreodată şi pe dinain
tea căruia se îngrămădia un şir întreg de trăsuri 
de felurite feluri şi mărimi. Nevasta îşi dădu cu 
gândul că ierâ vr’un bălciu pe-aci. Se apropiă 
de „perron“ şi întrebă pe un domn eu frac:

încotro să fie Tribunalul judeţului ?
Apoi, femee, eşti dinaintea lui.

• -^ urjCi, luându-şi inima în dinţi, se hotărî să 
intre şi stă uluită când vede o mulţime de co
ridoare pline de lume, uşi la stânga, uşi la dreapta, 
şi de-asupra, la toate iera scris ceva.

Ea, se închină şi crăpă uşa întâia din preaj-
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mă... apoi intră: e într’o încăpere mare împăr
ţită in mai multe despărţituri prin gărduleţe joase.

După unul din ele sta jos un domn in uni
formă, cu nasturii poleiţi, cu toc după ureche, 
în timp ce înaintea unei ferestrui stau mulţi inşi 
cari numără şi dau bani.

Funcţionarul în uniformă fumă o ţigară şl nu 
ştiu ce scria pe nişte fiţuici de hârtie, pe care 
le dă celor ce număraseră banii. După ce dă
deau banii, oamenii plecau.

Marissiei, văzând că trebuiâ să dea bani, îi 
păru rău că făcuse pomană cerşătorului. Totuşi 
se apropiă sfioasă de ferestrue.

Nimeni nu o luă în seamă, de şl stătu două 
ceasuri acolo.

Unii veniau, alţii ieşiau, iar ea nu se mişcă 
din- loc. In sfârşit, când nu mai fu nimeni, ea se 
plecă funcţionarului ce se pusese iar pe scris:

—  Ce este ?
—  Domnu’ Şef...
—  Aci e „cassa“ .
—  Eu întreb de domnu Şef...
—  Şi eu îţi spun că aci e „cassa“ .
—  Dar Şefu unde ?
Funcţionarul îi arătă u şa :
—  Acolo.
Marissia ieşi în coridor.
—  Acolo... Unde să fie?... îşi zise ea.
Ierau atâtea uşi, că nu ştia pe Ia care să intre.

In sfîrşit, văzu un ţăran in mână c’un biciu, 
printre atâta şi atâta lume. Ea se apropiă.

—  Taicuie...
—  Ce vrei tu ?
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—  De unde eşti?
—  Dela Wieprzowscini... Da adecă de ce?
■—  Nu ştii dumneata unde i Şefu?
—  Nu! de unde vrei să ştiu!
Atunci se apropiă de un slujbaş tot în uni

formă, dar cu mânecile roase. Acesta nici nu 
voi s’o asculte.

—  N’am vreme!
Biata femee deschise atunci întâia uşă la stînga. 

Nu şua ce iera scris pe dînsa: „e oprit să in
tre, cui nu e din Administraţie".

Deschizând-of se găsi într’o mare încăpere 
goală şi nu băgă de seama că cineva moţăia pe 
o bancă. O uşă, întredeschisă, ducea în altă în
căpere unde se vedea mulţi domni cu frac şi cu 
uniformă.

Soţia lui Repa se apropiă de omul care moţăia : 
avu curajul acesta, fiindcă i se părea că omul 
eră de condiţiune simplă, de vreme ce ghetele 
le avea găurite. II atinse, ceea ce il făcu să se 
deştepte şi să sară. Când o văzu, îi strigă ursuz:

—  E oprit!
Femeea ierâ să se plece foarte adine, când 

omul o apucă de umeri fără să-i deâ timp şi o 
dădu afară. *

Pentru a treia oară văzîndu-se în aedaş cori
dor, se aşeză lângă o uşă, şi cu răbdarea ţăranu
lui se hotărî să stea acolo până la capătul lumei.

—  Poate că o să se uite careva la mine, se 
gândi ea.

Nu plângea ci numai se frecă la ochi; simţia 
ea că acest coridor cu toate uşile acestea, par’că 
se învîrtia împreună cu dînsa. i i
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în timpul acesta oamenii treceau şi se întor
ceau, la dreapta, la stînga, trântiau uşile, vor
beau între ei gălăgios; într’un cuvînt, domnia un 
sgomot ca la bâlciu.

In sfîrşit dete Dumnezeu, din mila lui pentru 
biata femee, ca pe uşa lângă care şedeâ  ̂ fos, să 
iasă un domn tînăr, p.e care îl vedeâ dinsaca- 
te-odată la biserica parohiei.

—  Da ce cauţi tu p’aci,fem ee?
—  Aşi voi să văd pe şefu’...
—  Sala de audienţă e aci: Şeful e colo.
Şi-i arătă o uşă în fundul coridorului.
—  Vezi tu, colo, unde e scris cu verde: a- 

Colo e biuroul lui, nu te duce însă acuma, e 
ocupat. Aşteaptă mai bine aci, fiindcă va trece
în curând..

Tînărul se depărtă; nevasta i se uită din ur
mă foarte recunoscătoare ca şi cum şi-ar fi gă
sit irî el pe îngerul păzitor.

Şi aşteptă încă, destul de lung timp, pană ce 
uşa se deschise, în sfîrşit, cu sgomot, un ofiţer 
se jyj străbătînd repede coridorul. Se putea cu
noaşte că el iera Şeful, fiindcă mai mulţi cu in
terese, alergau după el, ori îi treceau înainte ş n  
v orbiau.

—  Domnule Şef, un cuvînt...
—  Domnule Şef, aveţi bunătatea...
Marissia auzia acestea, în fiecare clipă. Ofi

ţerul nu ascultă însă şi îşi urmă drumul.
Biata femee, când îl văzu, îşi pierdu tot cum

pătul.
_’ Ce-o vrea Dumnezeu, îşi zise, şi ridicân-

6
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du-se de-odată, făcu câţiva paşi şi îngenunchiă 
în mijlocul coridorului.

Şeful se opri; se opriră şi ceilalţi cari îl îm
presurau.

—- C e  este ? întrebă el.
Măria-ta Şefule...

Dar nu mai putu vorbi: din nu ştiu ce frică 
limba i se învârti în zadar în gură.,

—  C e vrei, spune!
—  O f!... da, da... Recrutarea aea...
—  Cum ? ce ? ce ? Vor să te facă soldat ? 

întrebă Şeful:
C a sâ-i fie plăcuţi, toţi începură să rîdă, el 

insă ii opri.
—  Domnilor, vă rog...
Apoi, întrebă iar pe Repova:
—  Spune, ce este ? Spune repede; n’am 

timp..
Dar biata femee, cu totul descumpenitâ' din 

pricina rîsetelor se puse pe îngăimat:
—  Burak, Repa, Repa, Burak...*) Of...
—  Mi se pare că-i băută zise un funcţionar...
—  Şi-a uitat acasă limba, rîse altul.
—  D ar spune, femee, ce este ? porunci şe

ful pierzîndu’şi răbdarea. In adevăr că ai băut ?
—- Doamne iisuse! Sfinta Fecioară... strigă 

simţind că cea din urmă nădejde i se duce.
Măria ta Şefule...
Iera desigur însă cu adevărat prea ocupat, 

fiindcă ierâ vremea revizuirii listelor de recru
tare şi foarte numeroşi se aflau cei ce veniseră

*) Burak, în polonele înseamnă sfeclă şl Repa: nap.
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din tcate părţile judeţului. De-aceea nu putea să 
mai stea, oprit în drum şi strigă.

_Priviţi: o femee beată! Şi-e tmără şi fru
moasă ! , * . .

Apoi, către ea, cu glas care-i urcă ruşinea în
obraz •

—  După ce ’ţi va fi trecut fumul beţiei, fă 
o cerere Consiliului comunei tale şi de acolo Îmi 
va fi trimisă...

Şeful se depărtă, urmat de mulţimea care-i 
vorbiâ.

—  Domnule Şef, un cuvint...
—  Domnule Şef, aveţi bunătatea...
Coridoarele se goliau încetul cu încetul, i a-

cerea care luă locul zarvei n’o mai întrerupse 
acum decât ţipetele copilului Manssiei. Atunci 
şi ea ieşi ca dintr’un vis, se ridică, îşi strinse 
copilul la sîn şi începu să’l legene şi să 1 cânte 
cu glas ciudat, fără vlagă.

In sfîrşit, se furişă afară.
Cerul începuse a se acoperi o i  nori Iar in de

părtare tună. Aerul se făcuse înăbuşitor.
Nu vă voiu mai descri ce se petreceâ în su 

fletul Marissiei, când îşi luă Iar drumul, pe lângă 
biserica reformată, spre Cap-de-Oaie (

Negreşit că dacă domnişoara Edwiga sar ti 
aflat in asemenea stare, aş fi scris un roman 
din cele mai dramatice în care aş fi convins per
soanele cele mai sceptice că idealul încă nu e 
isgonit din lumea aceasta. Aş fi descris pe co 
pila aceasta, cuvintele ei, impresiunile, locurile 
pe unde ea va trece şi aş fi găsit espresiuni
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vrednice de dînsa; drama care s’ar desfăşura în 
sufletul ei aş arătâ-o in termeni tot pe atât de 
dramatici. Cercul viţios, adînca restrişte în care 
se sbăteâ Marissia, norul de praf ridicat de fur
tună, siguranţa de a nu găsi adăpost nicăierea, 
ar fi inspirat negreşit domnişoarei Edwiga un 
monolog plin de desnădejde pe care nu mi-aş 
fi dat decât osteneala de-a’l copia ca să’mi do
bândesc gloria.

Dar nevasta lui R epa! Poporul acesta care 
ştie numai să sufere, ce interes poate să inspi
r e ?  Sărmana ţărancă, doborîtâ de nenorocire, 
nu şi-o puteâ privi decât cum păsărică se uită 
la copilul răutăcios care o face să sufere.

Şi mergea mereu. Vîntul o împingea deia spa
te, sudoarea îi potopiâ obrajii,— eată totul. Dm 
când io când copilul, desigur nefiindu-i la înde
mână, când deschideâ gura, şi începea să sufle 
greu de par’că stă să moară, ea îl strîngeâ la 
sîn, îl acoperiâ de sărutări cu buzele ei care ar
deau, îngânând: dragul meu ! bietul mamei băe- 
ţe l!

De cum ieşi din oraş şi o apucă pe câmp, fu 
oprită în loc de un flăcăoan beat.

Norii negri se îngrămădiau; s ’ar fi zis că un 
vîrtej îi ridica in sus.

In răstimpuri câte un fulger care lua ochii 
străpungea bolta plumburie. Ţăranul care umblă 
înaintea ei, nici nu luă par'că în seamă ace stea ; 
vîntul îi umfla caftanul lui larg deschis, căciula 
şi-o purtă pe-o ureche, făcea paşii mari şi cântă 
de’ţi lua auzul.
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Cum zări pe Marissia, se opri, îşi desfăcu 
braţele şi căntă:

Vino mândro ’n grău colea 
Eşti frumoasă, eşti a mea...

Când fu să o cuprindă, Marissia se dădu în- 
naooi cu spaimă... Ţăranul începu să alerge după 
S ;  d affiin d câ l e  abia se (ieea pe «  
căzu. Se ridică şi iar se puse pe fugă... Dacă 
5  dădu seama că n’o poate ajunge, luă o pia
tră si o aruncă după Marissia. .

Ea simţi o durere puternică la cap, vederea i 
se întunecă şi trebui să se lase pe iarbă. Gan- 
d u lT c o p ilu l ei o făcii să sară ş i ■ ™  
denarte Tocmai in dreptul unei troiţe care se 
înnăUâ pe-o margine de drum se opri şi ţe p u şe  
să râsuHe mai ales că omul rămăsese in urmă 
t i f Ă ' u n d  s in *  ceva cald c a d c u r g e p c g  t  
Când se pipăi, repede văzu că iera sânge. îşi 
pierdu cunoştinţa şi căzii.

Când îşi veni in fire se găsi lungită lângă 
cruce fără să’şi dea seama de când. ^

După aceea văzii o trăsurică uşoară m care 
se află un tânăr, pan Oscieszynski, proprietar 
rural de prin prejur, în tovărăşia unei ^uconiţe. 
Tânărul nu cunoştea pe Marissia, dar dmsa da, 
fiindcă ’l întâlnise la biserică.

H veni gândul să se apropie şi să’l roage s o  
ia ori cel puţin f e  copil ca să fie la adăpost 
de oloaie D ar nu avu puterea să se ridice.

Trăsurică ajungea în dreptul ei. Zărind-o, pro

prietarul îi strigă:
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—  Vino, femee, să stai jos...
—  Dumnezeu să te binecuvinteze.
—  La pămînt, la pămînt... sfîrşi el, rizînd. 
Tlnârul ierâ cunoscut ca om de haz, în tot

ţinutul Nu lăsa pe nimeni să treacă fără să nu-i 
arunce o glumă. Aşa făcu şi cu nevasta lui Re- 
pa şi porni în trap mare.

Marissia auzi rîsul cu haz al părechu, u văzu  
cum se sărutară şi apoi cum se făcură nevă
zuţi.

Sărmana rămase iarăş singură.
Dar proverbul o spune bine... „C u  femeea n o 

poţi scoate la capăt". In adevăr, după vre’ ttn 
ceas, ea se ridică şi cu toate că i se îndoiau
picioarele, îşi urmă calea.

—  Ce-i vinovat bietul copil... îşi zicea mereu,
dinsa, strîngăndu’l la sîn. .

Dar pe când umblă, par’că începu a bâigui, 
fiidcâ ’ şi vorbiâ tare s ie 'ş i:

—  Leagănul e gol, acasă... şi copilaşul s ’a
dus cu puşca...

Vînţul îi smulse de pe cap boneta : frumosul 
păr i se risipi pe umeri şi-i flutură in aer. D e
odată un fulger orbitor licări şi tunetul bubui, a- 
poi trăsnetul căzu cu atâta răsunet şl atât de 
aproape că ea şovăi. îşi făcîi cruce şi cătă la 
cerul in întregime negru. O licărire sinistră se 
strecură printre nori, iar aerul ierâ sguduit de fe 
lurite sgomote.

Nu după mult timp intră în^âdure unde ierâ 
şi mai posomorit locul, şi mai înfiorător.

Din când în când câte o trosnitură şi ceva 
vijelios trecea printre arbori, pănă ce iar se fă-
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cea tăcere ursuză. Numai din adîncurile codru
lui se resfiră par’că un glas care o umplea de 
fiori pe biata femeie: i se nălucia a fi fo8t du-- 
hul cel rău care o necăji â şi se aşteptă in toată 
clipa să’i vadă ivindu-se şi năpustindu-se asu-

praJ b f i  pădurea asta! De s’ar isprăvi odată! 
Colo ar fi numai de cât moara şi n’aş mai a- 
veâ mult păn’ acasă, se gândea dînsa

Strîngându’şi cele din urmă puteri şi rasufland 
printre buzele-i uscate aerul umed, înaîntâ oricum 
1 Norii însă par’că s’ar fi rupt de odata lăsara 
şiroaie de apă cu grindină. In acelaş timp se 
deslăntui un vînt atât de puternic că brazii nalţi, 
îşi plecau tare vîrfurile. Se întinse ca o ceaţa 
făcută din ploaie şi din întunecime. Nu se mai 
vedeâ drumul; arborii trosniau, cădeau şi îm-

^ A p o fs e ^ ă c u  întuneric adînc. Nevasta simţia 
r ă  din ce în ce i se sleiau puterile.

_ Ajutor! oameni buni! strigă ea cu glas

a b Darn d n e  s'o a u d ă ! Numai vintul ii f uturâ 
cosita îi umplea gura şi o înăbuşia.

Temându-se să nu leşine şi să nu şi poată 
urma drumul, se gândi mai întli cum să şi apere 
copilul îşi scoase şalul, capoţelul, şorţul, c un 
cuvînt'aproape se lăsă pe dînsa goală şi înfă
şură pe copil cu ele. Apoi, zărind o salcie plan- 
S to a re , se tîrî aproape pe brânci, aşeză pe copil 
la tulpină şi se lăsă în preajmă, jos.

—  Doamne» fie’ţi milă.... îngână....
Şi închise ochii.
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Vijelia jinu câtva timp încă, apoi puţin câte 
puţin întunecimea se împrăştiă şi stelele prinseră 
a  licări printre nori.

Trupul încremenit al femeei urmă să înnăl- 
biască locul supt salcie.

—  Hi! hi!...
In umbrele serii se auzi glasul acesta şi în a- 

Celaş timp duruitul uşor al unor roate şi clipă- 
itul unor potcoave în ochiurile de apă.

Iera evreul Herşcu. Sa întorcea deia Oslovici 
după ce ’şi vînduse gâştele. Zărind pe cea căzută, 
se dădu jos din căruţă.

C A P IT O L U L  X 

Izbânda ful Joizikfewfc!

Herşcu văzu cine ierâ şi cum ierâ şi o urcă 
la el in căruţă, apoi pe copil şi porni la Cap- 
de-Oaie. In drum întîlni pe Repa, în trâsurica lui: 
plecase să intiinească pe Marissia.
Cj rei - ci | ase de ceasuri biata Marissia

, S;  dâdu J°s a zi numai fi
indcă băiatul ieră foarte bolnav.

uih ? m?  •dirî ,yecinătate veniră ia căpătîiu! copi
lului, să-i arca deasupra ierburi sfinţite, apoi 
veni o babă, fierărita, c ’o sită, c ’o găină neagră 
şi se puse să-i descânte.

Utl0r ? sernenea obiceiuri, copilului 
P?r că~l mersf  mal bine. In schimb tată-sâu se 
făcea din ce m ce mai ciudat. îşi revărsa peste

duitorUn F£Ch U lera mereu mai puţin îngă-



Eterna Victimă

Lucru curios: după ce nevasta îşi veni în fire 
şi ’l întrebă de copii, el, departe de a-i arăta
dragoste, îi zise ursuz:

—  Umbli oraşul şi copilul, pe moarte! Stai
tu niţel... şi o să dai tu seamă!

In faţa unei asemenea nerecunoştinţi şi sim
ţind câtă amărăciune ierâ în cuvintele lui, avu 
gândul să i le im pute; dar inima i se strînse a- 
tât de dureros că nu putu rosti o vorbă. II privi 
numai prin ceaţa lacrimilor şi-i strigă.

—  Law ren tie!
Singură vorba aceasta, rostită cu nespusă su

ferinţă, îl făcu să sară, şi să alerge la ea:
—  Marissio dragă... Iartă-fiiăf».. îi zise cu glas

schimbat. Te-am  jignit, văd eu...
I se culcă la picioare, o acoperi de sărutări

şi de. lacrimi.
Ea plângea împreună cu el.
Simţia, nenorocitul, că ierâ nevrednic de dmsa.. 
Si totuşi, pacea nu ţinu mult în casă. bupa- 

m e a  c a r i i  rodea, ii aţâţa pe unui împotriva 
celuilalt

Când se întorcea acasă beat sau nemancat, 
se  aşeză pe ladă, fără să se uite cu vre-un cu- 
vint la nevastă, şi stă ceasuri întregi cu ochii 
tintă în pămînt şi fără să se mişte.
* Nevasta îşi vedea de-ale casei şi tăcea şi

Le venia uneori să vorbîască de „necazul 
lor dar nu puteau şi nu le era la îndemână.

Urmau dar să trăiască ca şi cum ar fi avut 
ceva unul împotriva celuilalt şi tâcerea-i Împre
sura. De altfel, ce puteau să’şi spună devreme
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ce pricepeau că soarta le ierâ de mult timo ho- 
tărîtă şi că nimic nu ierâ cu putinţă s ă ' le-o 
schimbe ?

Intr’o zi bărbatului îi veni în gând să se măr
turisească, dar parohul nu’l primi atunci şi-i tri
mise vorbă să vină a-doua zi. In ziua următoare, 
în loc de biserică, Repa plecă la cârciumă. O a
menii ce se aflau acolo ii auziră zicând că dacă 
Dumnezeu nu’l voia şi nu-i venia într’ajutor el 
avea să ’şi vîndâ dracului sufletul.

Din acea zi toţi se feriau de el şi ca un bles
tem se lăsă pe casa lui.

Aceiaşi oameni ziceau că Judele şi scriitorul 
făcuseră bine de’l înrolaseră, fiindcă, din pricina 
acestui nemernic, mânia dumnezeiască ar putea 
lovi întreg satul.

N evasta lui Repa trecu deasemenea in gura 
bărfitoare a cumetrelor. Se întîmplă să i se sece 
fântâna. Se repezi dar la han să ceară apă şi 
auzi, în drumu-i, picii de copii, vorbindu’şi •

—  Uite muierea soldatului.
- Nu, nu-i a soldatului ci a dracului.

Biata nevastă îşi văzu  de drum fără’ nici o
vorba, dar prinse de veste când copiii se în
chinară.

. ,Ce. Şi umplu doniţa cu apă şi pe când 
ierâ sa şi ia drumul înapoi, văzu pe evreu în 
uşa cărciumei Iu i: acesta îşi scoase luleaua din
tre dinţi şi o strigă. Ea se opri.

C e vrei? ii întrebă ea.
Te-ai dus Ia Consiliul comunei ?

—  M ’am dus.
Te-ai dus Ia p reo t?



Eterna Victimă 9!

—  M’am dus.
—  Te-ai dus la C astel?
- -  Fireşte.
—  Şi la tribunalul Judeţului ?

—  Şi.
—  Şi nimic n’ai făcut, nu-i aşa?
Nevasta oftă drept răspuns.
Evreul zise:  ̂ .
—  Ei, uite, vezi ce proastă eşti ? Nici că mai

e alta în toată comuna. Şi dece te-ai fost d u s .
-— Dar puteam să nu mă duc ? La cine, unde

m’aş fi dus ? . , , ,
unde ? dar ştii bine învoiala : de n ar ti

hârtie iscălită, nimic nu s’ar fi întîmplat Ar tre-
bui să se râpă hârtia şi toate s ™ Pâ iâ ; ,

_ Hei, dacă aş avea-o... de când ar 11 tost

rU^ N a !  ci nu ştii că hârtia o are scriitorul? 
In sfîrşit, lucru sigur este că ai putea degrabă
să faci treabă, mi-a spus-o el mie :
cât să vină la mine ş̂i să mă roage frumuşel şi
eu voiu rupe hârtia6. . , , ,

Marissla nu răspunse nimic, insă apucinduşi 
doniţa se duse de-a dreptul la casa scriitorului. 

In acest timp noaptea se lăsase.
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Luna se ridicase de câtva timp când poarta 
scîrţîi şi Marissia se strecură încet în curte şi 
apoi în casă.

Ea se opri, încurcată. Nu se aştepta să vadă 
pe bărbatu-său întors acasă înaintea ei. Stă pe 
Iadă ţinîndu-şi capul in mâini. In sobă lemnele 
arseseră.

—  Unde mi-ai fost ? o întrebă cu glas înă
buşit. 65

In loc să răspundă, îi căzu în genunchi şi iz
bucni în plâns.

—  Lawrentie, Lawrentie... Pentru tine, nu
mai pentru tine m’am îndemnat să dau de ruşi
ne ! Dar el m’a înşelat nemernic I Şi-a bătut joc 
de mine şi apoi m’a gonit... Lawrentie, fie'ti milă 
de m ine; ţie măcar, de nenorocita de mine 
Lawrentie, dragul meu..

Repa scoase barda din ladă.
, Nu’ ™sti ei cu nepăsare; ţi-a venit sfârşi
tul, săracă de tine! Zi rămas bunlumei, fiindcă 
n o  s o  mai vezi, săracă de tine! N ’o să mai 
şez; m casa ta, ci la ţintirim. In sfârşit J

Ea se uită Ia dînsul înfricoşată.
El :

ELlde, Marissio, nu mai pierde în deşert 
vrem ea^ â-ţi cruce şi se sfârşeşte! Nici n’o să 
simţi, saracă de tin e !

Lawrentie! E adevărat ce spui t u ’  
•—  Pune’ţi capul colea pe lad ă..
—  Lawrentie!
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_ Pune’ti capul pe ladă, iţi spun!
Si glasul îi ierâ sbieret; pe buze avea spume. 
L_ Doamne Sfinte! strigă ea. Ajutor!
De-odată o lovitură înăbuşită răsună, un ge

meA.tâ S u r i  alt gemet mai slab. alte lov>-

tUFT Tn val de sânge năpădi podeaua şi ţâşni pă- 
nă^a tăciunii de pe vatră. Corpul Marisiei mai 
tresări odată, un suspin îi ieşi din piept şi ră

"  DupâTâtevfm inute un foc mare îmbujora 
cerul: castelul lui pan Skorabitwski ardeâ.

E P I L O G

c il 'o n  “  RepVa ^fp S ‘ A " a f a

oamenii1 c u ^ a rte ^ p e  temeiul P i p i u l u i  lor

d e ^ T d e w p a n U Joîriklewid, ceva mai cunos
cător îsi făcuse socoteala că, oricum lucrurile

în braţe de bună voia ei.
Si acest om mare nu se înşelase. >
Mă veţi întreba acuma poate ce i s a  mtâ -

" lir d ln d ^ fo /c S fo i/ie r â  sa',1 râzbune
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pe scriitor, când, strigăte le : f o c ! fo c ! deştepta
ră tot satul şi aceasta fu scăparea lui Jolzikie- 
wici.

El e încă şi astăzi în postul lui de scriitor la 
Cap-de-Oaie şi se hrăneşte mereu cu speranţa 
de-a fi ales Jude.

Tocmai a isprăvit citirea unui roman şi trage 
nădejde că domnişoara Edwiga tot ii va strânge 
Intr’o zi mâna pe supt masă.

Viitorul ne va spune dacă nu cumva se va fi 
înşelat.

SF Â R Ş IT
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Toată lumea trebue să cetească Biblioteca „CLIPE 
DE UITARE" care este cea mai elegantă ca format şi 
execuţie şi cea mai importantă ca conţinut literar, duios, 
captivant şi instructiv.

„Au apărut următoarele volum e care se vând cu 2 
lei exemplarul în toată ţa r a :

N o. 1 H. de Balzac „Când moare Iubirea", roman
Epuisat

,  2 N ,  Rădulescu-Niger „Datoria", roman. Epuizat. 
„ 3 Frangois Coppe'e „Iubirea învingătoare", ro

man. Epuizat.
„ 4  H. Sienkiewicz „aticul Lăutar", nuvele traduse 

de N. Rădulescu-Niger. Epuizat. 
„ N. Rădulescu-Niger „Suharea la Dom' Tănase", 

scene din viaţa dela mahala.
„ 6 N. Rădulescu-Niger „Copilul Ruşlnei", romanul 

unei femei pierdute.
„ 7 N. Rădulescu-Niger „Dascălul", romanul unul 

vrăjitor.
„ 8 Guy de Maupassant „Femeea Plăcerilor", tra

ducere de N. Rădulescu-Niger. 
„ 9  N. Rădulescu-Niger, „Mărluca", nuvele.
„ 1 0  Marele Duce Const. Constantinovici-Romanoff, 

„îngerul lublrei", legendă, traducere 
de Grivas Dem . Cruceanu.

11 H. de Balzac „ G ră d in a  c u  R odii" , admirabile po
vestiri sentimentale.

12 N. Rădulescu-Niger, „Cuvântul Morţel", nuvele
fermecătoare.
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9

' *utr'°, s<r!ră’ A P°lon ?i Hermes se întilnirâ pe 
mâlţîrnele Pnix-ului. v

Stând pe marginea unei stîncî prăpăstioase, 
contemplau Athena. ’

Seara ierâ de toată frumuseţea. Soarele trecuse 
dincolo de archipelag şi se scoborâ spre marea 
Ionică, afundându-şi faţa strălucitoare în undele 
albastre şi liniştite.

Culmile Hymet-ului şi ale Pentelicului încă mai 
ierau luminate, ca dintr’o inundaţiune de aur 
topit, în timp ce ultimele scânteieri ale asfinţi
tului înflăcărau cerul şi Acropolea. Marmurele 
albe ale P/opyleelor, ale Parthenonuiuf şi ale E- 
rechteionului se păreau trandafirii şi aşa de u- 
şoare încât, vedenii de vis, păreau să ’şi fi pier
dut toată greutatea.

Ferul lăncii uriaşei Athena Promachos scân
teia in această aprindere, ca un far, aprins si 
el, de asupra Atticei. 9
. Sub bo!ta cerească pluteau vuituri, cu aripile 
întinse, ducându-se Ia cuiburile lor ascunse între
stinci.

D n toate părţile se întorceau dela muncă cete 
de oameni.

Măgari şi catâri încărcaţi cu coşuri pline cu 
măsline sau cu struguri de un galben auriu în- 
naintau pe drumul Pireului.

In nori de pulbere roşatecă turme de capre cu 
coarne întoarse, se întindeau şiruri lungi, fiecare 
turmă în fjuntea ei cu câte un ţap cu barbă

7
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albă ; deamândouă părţile fiecăreea alergau dulăi 
veghiâtori iar la urmă mergeâ păstorul care cântă 
din fluer cu cimpoiu.

Intre turme se mişcau încetinel cărucioare în
cărcate cu ovăz, trase de boi molateci. Ici şî 
colo treceau detaşamente de hopliţi cu zale de 
aramă ce se duceau sâ facă pază la Pireu sau 
în Athena.

La poalele Pnyx-ului oraşul ierâ încă plin de 
însufleţire. La marea fântână de lângă Poikileia 
fete cu tunici albe luau apă, cântau, rîdeau cu 
hohot ori se apărau împotriva unor flăcăi cari 
Ie aruncau în jurul corpului ochiuri de laţ făcute 
din ghirlănzi de ederă ori de viţă de vie cu frunze. 
Altele îşi umpleau amforele cu apă, şi ie pu
neau pe umăr şi, cu braţul în sus se depărtau 
spre locuinţile lor, graţioase, sprintene, ca nişte 
nymfe nemuritoare.

Adiere uşoară băteâ dinspre câmpia Atticei şi 
aducea divinităţilor ecoul rlsetelor, al cântecelor 
şi al sărutărilor.

Apolon, „cu privirea pierdută in depărtări", 
pentru care nimic nu e mai dulce supt cer decât 
femeea, se întoarse către Herrnes :

~  Fiu al Maieî, frumoase mai sunt Atheni- 
encele !

Şi virtuoase, Zeule luminos, îi răspunse 
Hermes, fiindcă Pallas le protegiază.

Zeul cu tolba de argint tăcu, urmând să pri- 
viascâ şi să asculte.

Dar licăririle asfinţitului se stinseră cu încetul 
iar mişcarea încetă. Sclavii scyţi închiseră por
ţile şi totul se cufundă în tăcere.



O noapte, dulce ca ambrozia, aruncă un văl 
întunecos înstelat peste Acropole, peste oraş, pe
ste câmp.

întunecimea nu ţinti mult însă. In curind Selena 
răsări din Archipelagşi vâsli ca o luntre de ar
in t pe firmamentul albastru.

Din nou marmurele Acropolei se iluminară, de 
data aceasta luând o faţă verde limpede, ceea 
ce le făcea să pară şi mai asemenea unor ve
denii de vis.

—  Mărturisesc, zise Zeul „cu priviri pierdute", 
că Athena şi-a ales un loc minunat de locuit.

—  A ! e în adevăr Zeiţa înţelepciunei! Nimeni 
n’ar fi ţflitut face o alegere mai nemerită, răs
punse Hermes, şl apoi Zeus are de ea mare slă
biciune. Ca să-i arate o dorinţă, ea numai cât 
îi desmiardă barba şi el îndată o numeşte Tritoge- 
neia lui, fiica lui iubită, îi împlineşte tot ce-i cere, 
îi încuviinţează cu’n semn din cap toate actele.

—  Tritogeneia mă plictiseşte uneori, îngână 
fiul Latonei.

—  Nu mai puţin şi eu am luat aminte că a 
început să devină plicticoasă, răspunse Hermes.

—  Ca un bătrân peripatetician. Şi apoi e vir
tuoasă pănă într’alât că te desgustă de virtute, 
întocmai ca sora mea Artemisa.

—  Sau ca adoratoarele ei Atheniencile.
Zeul luminos se întoarse către biruitorul lui

Argus.
—  S ’ar zice că’mi vorbeşti cu intenţiune pen

tru a doua oară de virtutea Atheniencelor. Sunt 
ele oare atât de sălbatece ?

—  In chipul cel mai fabulos, fiu al Latonei.

Judecata lui Zeus '  99
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—  In adevăr? rosti Apolon. Crezi tu dar că 
s ’ar află în oraşul acesta o singură fem ee în 
stare să mi se impotriviască ?

—  Cred.
—  Mie, Apolon ?
—  Ţie, zeului luminii.
—  Chiar dacă aş îmbăta-o de poezie, chiar 

dacă aş fermecâ-o prin cânturile mele şi prin mu
zica m ea?

—  Da, zeule al luminii.
—  Dacă ai fi un Zeu întrucâtva cum se cade, 

ţi-aş propune o prinsoare. Dar dacă pierzi, bi
ruitor al lui Argus, îmi vei arătă numai decât căi- 
căile sandalelor tale şi caduceul*) tă u .* T e  voiu 
putea căută pe urmă.

—  Dar nu, mă jur pe Hades... cu o mână pe 
Mare şi cu alta pe continent, că nu voiu face-o. 
E jurămînt pe care nu numai eu dar chiar ma
gistraţii Athenei înşişi l’ar păzi..,

—  Haide, exagerezi. Insfîrşit. fie. D acă pierzi, 
va trebui sâ’mi aduci la Trinachia o turmă de 
boi cu coarne lungi, pe care o poţi fură de un- 
de-ţi va fi la îndemână, ca  aceea pe care ai 
furat-o în Pierida pe când ierai bă ‘tandru.

—  Foarte bine. Şi ce voiu primi dacă voi 
Câştigă ?

—  Spune ce vrei.
—  Ascultă, Zeu „cu  privirea pierdută in de

părtări", voiu fi sincer cu tine, ceea ce nu mi 
se întîmplă adeseori, după cum ştii. Intr’o zi Zeus 
mi-a dat nu mai ştiu ce so lie ; trecînd pe di-

*) Vergea cu doui aripi §1 doi şerpi =  însemnul lui Mercur 
Zeul comerţului.
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naintea Trinachiei zăresc pe Lampecia, care, 
păziâ turmele împreună cu Phaetuza.^ De-atunci 
nu mai am pace. Lampecia îmi e neîncetat îna
intea ochilor şi în cugetul meu. Mi-e dragă şi 
mă pieid noapte şi zi de dor după dînsa. Dacă 
câştig prinsoarea, dacă se află femee atât de 
virtuoasă încât să ţi se împotrivească, îmi vei 
da pe Lam pecia: e tot ce’ţi cer.

Zeul cu tolba de argint dădu din cap.
—  E ciudat să găseşti dragostea până in a- 

dîncul inimii patronului negustorilor! In sfirşit, 
bine. Iţi voi dâ Lampecia, cu atât mai mult cu 
cât se ceartă cu Phaetuza. Intre noi fie vorba, a- 
mândouă m’au îndrăgit, ceea ce le şi pune pe 
Ctîsrtă

Ochii lui Hermes se aprinseră de bucurie.
—  Aşa dar ne-am încheiat prinsoarea,  ̂rosti 

el. Voiu alege eu pe femeea asupra căreia îţi vei 
încercă minunata înrîurire.

—  Numai să fie frumoasă...
—  Va fi vrednică de tine..,
—  Mărturiseşte că de pe-acum ai ales-o.

0.
—  Fată, măritată! sau văduvă ?
—  Măritată, aceasta se înţelege dela sine, 

fiindcă pe o fată ori pe o văduvă ţi-o poţi pleca 
prin o promisiune dd căsătorie.

—  Şi cum o chiamă?
—- Erypbila, nevasta unui brutar.
—  A unui brutar! rosti cu mutră de dispreţ 

zeul luminos. Nu’mi place deloc.
—  Ce vrei, in lumea acestora am mai mult 

de lucru. Bărbatul Eryphilei lipseşte: s ’a dus la

908677
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Megara. De altmintrelea brutărija aceasta e cea 
mai frumoasă femee pe care vre-odată a purtat-o 
pămîntul.

—  Mi-i de grabă să mă încredinţez.
—  încă o condiţiune, Zeu luminos, promite’mi 

să întrebuinţezi numai mijloace vrednice de tine, 
şi, oricum, să nu iei pildă dela brutalul Ceres 
sau, mai drept, intre noi fie zis, dela tatăl n o 
stru comun, Zeul tunător.

—- Drept cine mă iei tu ? răspunse Apolon.
—  Atunci, ne-am înţeles.,, şi pot să te fac să 

vezi pe Eryphila.
*

O  adiere ridică pe zei de pe înălţimile P n yx- 
ului. O clipă după aceea plutiau deasupra unei 
Case, lângă Stoa. Biruitorul lui Argus desprinse 
cu mâna-i puternică acoperămîntul tot atât de 
uşor pe cât o casnică descopere o tingire. Ri- 
dicându’l, arătă tovarăşului său pe o femee stând, 
într’o brutărie, despărţită de uiiţă printr’pn sim
plu gard de ostreţe de aramă şi prin o perdea 
de lână.

—  Priveşte.
Apolon privi şi rămase împietrit.

Niciodată Attica, niciodată întreaga Grecie 
nu produseseră floare mai frumoasă.

Aplecată asupra unei mese, la lumina unei 
lămpi cu trei flăcări, brutăriţa se adînciâ în ci
fre pe care le scriâ pe tăbliţe de marmoră.

Lungile ei gene lăsate’n jos răsfrângeau umbră 
pe obraji. Din când în când capul i se ridică 
şi cu privirea ţintă îşi amintiâ ceeace avea să 
mai noteze.
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Atunci 1 se putea vedeâ minunaţii ochi de un 
albastru atât de adine, in cât azurul apelor Ar- 
chipelului ar fi părut decolorat alăturea cu ei.

Fata, albă ca spuma mării şi trandafirie ca 
aurora, buzele sclipitoare ca purpura Siriei, co
sita de un bălan auriu, ierau la fel cu frumuse
ţea Cyprisei, Ierâ ca lumina, ca o Foaie, ca un
cântec*

Când coborâ ochii, părea blândă; când îi re- 
deschideâ, părea gânditoare, aproape^ inspirată.

Zeul luminos îşi simţi genuehii divini tre
murând supt el şi îşi sprijini capul de-un umăr 
al lui Hermes, îngânând:

—  Mi-e dragă, Hermes! Ea, sa£nim 
Hermes zîmbi răutăcios şi şi-ar fi freeat^bu- 

curos mâinile, de bucurie, supt hlamida lui, dacă 
nu l’ar fi împiedecat caduceul.

Frumoasa cu păr de aur luă altă tăbliţa ş
începu a seri. . .

Dintre divinele ei buze întredeschise glasul 
se auzi, asemenea unui phormynx:

...Melanochles, membru al Areopagului, da
torează pâinea pentru două luni, adecă patru
zeci şi cinci drachme şi patru oboli: să punem 
oatru-zeci şi şase de drachme, ca să fie sumă 
rotundă. Pe Athena, hai să totunjim ^  '
hărhatu-meu va încuviinţă. A h ! Meianocmes 
ăsta1 Dacă nu ne-ar pândi pentru lipsa la cân
tar bucuros nu l-aş încărca socoteala. Trebue, 
cu toate acestea, să umblăm cu btmşorul pe

' X f r n e p â S o M a ţ â  cu vorbele acestea, se



104 Henryk S.'enkiewicz

îmbăta numai de armonia glasului şi de tot far
mecul ce’l împrăştia brutăriţa.

—  Ea sau nimeni a lta! ingânâ el.
Eryphila urmă să scrie : „...Alcibiade datorea

ză trei „mine" (monezi antice) .pentru prăjituri 
cu miere de Hymetta, trimise întreţinutei iu îC hry- 
salis. Uite om care nu purică niciodată socote
lile! Şi apoi, şi-a permis intr’o zi să mă bată 
pe umăr, când m’a întâlnit pe-aproape de Stoa. 
Pentru asta să-i trec patru „mine". FiindcS-i 
prost, să plăiiăscă. Şi ce  mai sculă e şi Chry- 
salis ăsta! Ori ea îşi hrăneşte poate crapii am 
avuz cu prăjituri, ori Alcibiade mai degrabă o 
hrăneşte pe dânsa, ca s ’o ingraşe şi să o vîn- 
dă şi t*l negustorilor Fenicieni, în schimbul inelelor 
de fildeş pentru caii lui de ham.

Apoîon, mereu neluând în seamă vorbele, m e
reu ascultând numai sunetul glasului, repetă :

—  Ea... sau nimeni alta!
De odată fiul Maiei lăsă să cadă acoperă- 

mîntul şi minunata ivire pieri. T o t atunci zeu
lui luminos îi păru că au pierit stelele, luna şl 
toată lumina, câ s’a înfundat în întunericul ţinu
turilor adânci ale bolţii.

“  Pe când prînsoarea? îl întrebă Hermes.
~  Chiar azi,— la moment,

în timpul lipsei bărbatului ei, dînsa doar
me în prăvălie. Poţi să te duci In uliţă lângă 
gărduîeţ. Dacă ea va da la o parte perdeaua 
şi va deschide, voiu pierde...

—- Vei pierde, strigă Zeul „cu privirea pier
dută in depărtări".

Fulgerul nu străpunge cu mai mare repeziciu
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ne norii, cât puse zeul până la undele sărate ale 
ArchipeluluL Acolo, după ce a cerut Amphitri- 
tei o ţeastă de broască ţestoasă, îi înfipse raze 
de soare în chip de coarde şi se întoarse la 
Athena cu acest phormynx improvizat.

Oraşul se adîncise în deplină tăcere. Peste 
tot locul se stinseseră luminile. Numai luna, a- 
junsă la zenit, înălbiâ cu lumina ei casele şi 
templele.

Brutăria ierâ ascunsă într’o curmătură, şi a~ 
colo, dinapoia gărduleţului şî a perdelei, dormia 
frumoasa Eryphila.

Zeul luminos se opri In faţa prăvăliei şi 
făcu să răsune coardele phormynx-ului: M i, su
netele murmurau dulce, ca într’o seară de pri
măvară roiurile de musculiţe pe ţermii Illyssus- 
ului; apoi, din ce în ce, cântecul se umtlă aşa 
cum se umflă apele munţilor după o ploaie im- 
bielşugată, de o sonoritate totdeodată puternică 
şi duioasă, umpîînd aerul de vibraţiuni armo
nioase.

Pasărea tainică a Atheneei se ivi ea însăşi 
de partea Acropolei*, se aşeză pe o coloană ve
cină şi ascultă, nemişcată.

Atunci, un braţ gol, vrednic de dalta lui Phi- 
dias sau a lui Praxitel, mai alb de cât marmora 
Pentelicului, îndepărtă perdeaua. Inima zeului lu
minos tresăltă de emoţiune.

Şi glasul melodios al Eryphilei Începu să se audă:
—  Care-i ştrengarul de cutreeră uliţele şi face 

atâta gălăgie ? T e  sdruncini o zi întreagă cu 
munca şi nu eşti lăsată ’n pace, noaptea să 
dormi.
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—  O ! Eryfilo, Eryfilo, strigă divinul arcaş.
Şi se puse să cânte :

De pe Parnasul cu culmi ’nalte,
Cuib de lumini nepieritoare,
Şi unde M uze inspirate 
In cântece armonioase 
Mă preamăresc,— eu mă cobor.
Sunt zeu,— a soarelui lumină 
întinde ’mi braţele să ’mi pară 
Ca un minut Eternitatea 
O ! Eryfilo, pe-al tău sîn !

—  Pe sfînta făină a jertfelor,— strigă brută- 
riţa,— pare-mi-se că cioflengarul ăsta mie’mi în
drugă toate astea ca să mă prindă ’n mreje. Ai 
de gând să piei de-aicea, derbedeule !

D ar Zeul luminos, voind să o încredinţeze că 
nu ierâ vr’un biet muritor de rînd, se făcu de 
odată lumină atât de vie, căpămînt şi aer stră
luciră ..

—  Vezi dumneata, o ! fiică a puternicului 
D eos, cum păcătosul ăsta a ascuns sub hlamidă 
un fanar, ca să se dea drept z e u ! strigă ea. 
Ştiu toţi să ne striviască supt biruri, dar nimeni 
nu se gândeşte de loc să trimită patrulă scythă 
ca  să adune derbedeii!

Fără să se turbure Apolon îşi urmă cân tu l:

Intinde’mi braţele şl eu 
Ţi-oiu pune-a gloriei cunună,
Şi numele ’ţi voiu ridică
Mai sus de cât al tuturor zeiţelor!
Mult mai frum oasă te voiu face 
Şi nemurirea îţi voiu da.

Cu cântecu ’mi divin ţi-oiu'da beţie,
Şi dintre ’mpărătesele Greciei
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Nici una nu va  fi mai preamărită.

Intinde’mi braţele şi eu 
Voiu despoiâ de-azuru-i Marea 
Şi Răsăritul strălucit 
De purpura lui şi de au r;
Şi stelele, de focul lor,
$i florile, de toată rouă !
Cea mai străvăzătoare pânză 
Voiu ţese  pentru draga mea 
Şi ca Cypris vei fi ’m brăcată!

Şi pănă într’ atât de minunat răsună glasul 
zeului poeziei, că făcu o minune, în adevăr. In 
liniştea acestei nopţi dulci ca ambrozia, lama de 
aur tresări în mâna Atheneei aşezată pe Acro
pole, şi Capul ei de marmoră uriaş se întoarse 
spre Katapolis ca să asculte mai bine cântecul.

Ascultau deasemenea cerul şi pămîntul; Ma
rea ’şi încetă mugetul şi aţipi dulce la ţărm; 
palida Selene ea însăşi îşi întrerupse mersui noc
turn şi se ţintui deasupra Athenei.

Când Apolon îşi isprăvi cântul, o boare 
duse ’n sbor în întreaga Grecie cuvintele lui ar
monioase şi pretutindeni unde străbătu o singură 
notă la vr’un leagăn de copil, acesta avea să a- 
jungă poet.

Glasul fiului Pămîntului încă mai vibrâ, când 
Eryfila strigă cu mânie :

—  Cu adevărat un nerod! vrea să facă târg 
aici cu stele şi cu rouă! Crezi că ’ţi este to
tul îngăduit, fiindcă lipseşte bârbatu-meu? Ah! 
cc păcat că nu’mi am servitorii la îndemână! 
Te-aş învăţa cum să trăieşti! Tot am să’ţl dau
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însă o învăţătură, derbedeule şi n’o să uiţi noap
tea în care înşirai uliţele cu lira t a !

Şi după vorbele acestea, apucă un vas plin 
cu drojdii şi ’l aruncă printre gratii drept în o- 
brazul luminos, pe umerii luminoşi, pe hlamida 
luminoasă şi pe phormynx-ul zeului luminos. 
Apolon scoase un ţipăt şi acoperindu!şi ca
pul cu o poală a hlamidei lui ude, se îndepărtă 
plin de ruşine şi de turbare.

P e  culmile Pnyx-ului, Hermes îl aştepta, se 
ţinea de şale, de rîs, se învîrtia şi îşi vînturâ 
caduceul în semn de veselie.

Cp toate acestea când, foarte plouat, fiul La- 
tone.i se apropiâ de dînsul, răutăciosul patron al 
negustorilor, se prefăcu a’l compătimi.

—  Sunt cu adevărat mâhnit că pierzi prin- 
soarea, Zeu cu „privirea pierdută ’n depărtări".

—  Marş d’aci, păcăliciu răutăcios, îi strigă 
Apolon plin de mânie.

—  Mă duc, dă ’mî însă mai întăi pe Lam- 
pecia.

—  Cerber să’ţi mănânce pulpele! Nu ’ţi voiu 
da pe Lampecia şi, ţi-o mai spun odată, pleacă, 
să nu’ţi sfârîm caduceul de cap!

Biruitorul lui A rgus ştiâ că nu ieşia tocmai 
bine lucrul când glumia cu Apolon cuprins de 
mânie.

Se dădu înapoi şi zise:
—  Dacă vrei să mă înşeli fi tu Hermes şi eu 

Apolon. Eşti mai tare de cât mine şi poţi uşor 
să ’mi faci rău. Din fericire e altcineva mai pu
ternic de cât tine. T e  chem în judecată, Zeu 
luminos, la tribunalul lui Kronos. Hai cu mine.
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Lui Apolon îi fu frică de numele lui Kronos, 
nu îndrăzni să nu ’l urmeze şi plecară.

*

Zorii începeau a miji.
Attica răsăria din undă.
Aurora cu degete multicolore se înălţă spre 

cerurile Archipelagului.
Zeus petrecuse noaptea pe culmea Insulei. 

Dormise acolo sau n u ?  Făcuse el ceva acolo? 
Nimeni n ’ar fi putut-o spune, fiindcă Zeul nori
lor se înconjurase cu ceaţă atât de deasă, că 
Hera însăşi nu putuse nimic zări printr’insa.

Hermes cam tremură pe când se apropia de 
Tatăl Zeilor şi al oamenilor.

„Dreptatea e de partea mea“ se gândea e l ; 
„dar dacă Zeus se sculase ursuz din somn" în 
loc să ne asculte, ar putea să ne apuce pe fie
care de câte- un picior şi să ne tîrrmiască roată 
prin aer până să ne arunce la trei sute de 
stadii cel puţin.

Apolon tot mai are parte de bunăvoinţă lui... 
Dar cu mine, deşi sunt fiul lui, nu s’ar simţi de 
loc stînjlnit.

Temerile fiului Maiei ierau fără temeiu însă.
Kronos se odihnia voios pe pământul gol, 

fiindcă’şi petrecuse bine noaptea şi se uită cu 
ochi rîzători şi mulţămiţi la globul terestru.

Pămîntul, fericit că simţia greutatea Tatălui 
Zeilor şi al oamenilor, făcea să răsară din adîn- 
cu-i iarba fragedă şi Zambile mirositoare. El, 
sprijinindu-se de pămînt cu braţele lui puternice,
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îşi petrecea degetele printre fiori şi îşi desfăta 
inima divină.

Fiul Maiei, sigur acuma, se plecă înaintea 
tatălui său şi începu să învlnuiască, îndrăzneţ, 
pe Zeul luminos: fulgii de neauă nu se  grăbesc 
unii pe alţii aşa de repede, în timpul vijeliei, ca 
vorbele învlnuitoare ce  se goniau una pe alta 
de pe buzele lui Hermes.

După ce sfîrşi Zeus se gândi o clipă apoi 
întoarse capul spre Apolon.

—  E adevărat, zeu luminos?
—  E a'devărat, T ată  al nostru o! Kronos, răs

punse Apolon. Dar după ruşinea păţită, dacă tu 
îmi mai porunceşti să dau lucrul pe care m’am 
prins, mi-ar plăcea mai degrabă să mă duc în 
Hades unde să luminez întunecimile.

Zeus rămase iarăş pe gânduri.
—  Atunci, femeea aceea,— întrebă el însfârşii, 

— a stat surdă la muzica ta, ia vorbele tale şi 
te-a respins cu dispreţ ?

—  Zi că mi-a aruncat în cap un va s  plin cu 
drojdii...

Zeus încruntă sprincenile şi încreţiturile lui cu
tremură muntele I d a ; Stînci întregi se rostogo
liră sgomotos în M are şi arborii pădurilor în
tregi îşi aplecară vîrf urile, ca nişte spice, în bă
taia vîntulul furtunos.

Amândouă divinităţile fură cuprinse de fiori 
şi aşteptară, cu spaima in inimi, rostirea jude
căţii.

—  Ascultă Hermes,— începu Zeus,— tu poţi 
să înşeli cât vei pofti, pe oameni, fiindcă şi ei 
vor aceasta; dă pace însă zeilor. D acă nu, mă
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voiu mâniă şi te voiu asvirli în Ether, unde, când 
te vei afundă odată, nici fratele meu Posseidon 
însuşi nu va putea să te tragă înapoi cu tri
dentul lui.

O spaimă binefăcătoare cuprinse pe Hermes: 
genuchii i se muiară.

Zeus urmă însă cu glasu-i de tunet:
—  O femee virtuoasă, când iubeşte pe alt

cineva, se poate împotrivi lui Apolon.
... O proastă însă, i se va împotrivi totdeauna.
... Eryfiia nu-i virtuoasă; e proastă; eată de 

Ce te-a respins.
... Prin urmare, Hermes, tu ai înşelat pe Zeul 

luminos şi nu vei dobândi pe Lampecia.
... Şi acuma, plecaţi în pace...

Zeii se depărtară.
Zeus rămase mulţămit de înţelepciunea jude

căţii sale.
Urmări un minut cu ochii pe Apolon şl mur

mură :
—  Ei, d a; numai o proastă 1 se poate îm

potrivi...
Apoi, simţindu-se nu tocmai cu chef, făcu 

semn somnului, care, supt chipul unei bufniţe, 
stă cocoţat pe ramura unul copac vecin, unde 
aşteptă poruncile Tatălui Zeilor şi al oame
nilor.
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